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GEBRAUCHSANWEISUNG
BONECO E2441A



BENENNUNG DER TEILE UND TECHNISCHE DATEN

Einfiill6ffnung

Oberteil

Schwimmerspitze

Schwimmerpaket

Fiillstandsring

Technische Daten

Netzspannung 230V /50Hz
Leistungsaufnahme 20w
Befeuchtungsleistung bis zu 220g/h
Geeignet fiir Raumgréssen  bis zu 40m?

lonic Silver Stick®

Verdunstermatte A7018

Befiiligrenze

Duftstoffbehalter

Erinnerungsmarke

Wasserwanne

Schiebeschalter

Fassungsvermogen max. 3,81, min.0,21
Abmessungen L x B x H 320 x 320 x 400mm
Leergewicht 3,8kg
Betriebslautstarke < 25dB(A)
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ﬂ VORBEREITUNGEN

AUSPACKEN DIREKTES BEFULLEN INDIREKTES BEFULLEN
1. Ziehen Sie den BONECO Verdunster E2441A zusam- 1. Giessen Sie sauberes, kaltes Leitungswasser in die 1. Nehmen Sie das Oberteil ab.
men mit dem Plastikbeutel aus der Schachtel. Einfiilloffnung des BONECO Verdunster E2441A.

2. Entnehmen Sie die Wasserwanne zusammen mit dem
Schwimmerpaket.

2. Die maximale Fiillmenge betrégt 3,8 Liter. Stoppen Sie

2. Stellen Sie den BONECO Verdunster E2441A auf den die Befiillung, sobald der Fiillstandsring sichtbar wird:

Boden oder auf eine flache, ebene Unterlage.

/\ Achten Sie darauf, dass der Abstand mindestens
30 cm zur Wand und 120 cm nach oben betrégt.

120cm

o)

@enm) 3. Fiillen Sie frisches, kaltes Wasser direkt in die Wasser-
wanne.

4. Stoppen Sie die Befiillung, sobald das Wasser die Be-
fiillgrenze erreicht. Die maximale Fiillmenge betragt
3,8 Liter.




BETRIEB

BETRIEBSARTEN

B Der BONECO Verdunster E2441A verfiigt tiber zwei
Betriebsarten, zwischen denen mit dem Schiebe-
schalter gewechselt wird. In der Stellung «I» arbei-
tet der BONECO Verdunster E2441A gerduscharm
(Nachtbetrieb). In der Stellung «lI» arbeitet der
BONECO Verdunster E2441A mit normaler Leistung.

VERWENDUNG VON DUFTSTOFFEN
ﬂ Fiillen Sie Zusatze wie Duftstoffe oder dtherische Ole
ausschliesslich in den Duftstoffbehélter:

INBETRIEBNAHME

1. Befiillen Sie denBONECO Verdunster E2441A mit Was-

ser (siehe Seite 6).

2. Verbinden Sie den Netzstecker mit der Steckdose.

3. Bringen Sie den Schiebeschalter je nach Bedarf in die

Position «I» oder «ll».

/\ Geben Sie keine Duftstoffe direkt in die Wasser-
wanne, da der BONECO Verdunster E2441A in der
Leistung beeintréchtigt oder sogar beschédigt wer-
den kann.

Die korrekte Funktion des BONECO Verdunster
E2441A wird in beiden Féllen durch die griine LED
angezeigt.

ﬂ Leuchtet die LED rot, wurde die Wasserwanne nicht

korrekt eingesetzt oder es muss Wasser nachgefiillt
werden.
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WASSER UND HYGIENE
B Der BONECO Verdunster E2441A sollte nach lange-

rem Nichtgebrauch entleert und gereinigt werden.
Vor der erneuten Inbetriebnahme sollte er mit fri-
schem Wasser beflillt werden. Andernfalls kann es
zu Geruchsbeldstigungen kommen. Beachten Sie zu
diesem Thema auch die Hinweise auf Seite 8.
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ﬂ REINIGUNG UND PFLEGE

PFLEGEHINWEISE —
[ Mit zunehmender Betriebsdauer nimmt die Leistung ~ Intervall Tatigkeit

der Verdunstermatte und des lonic Silver Stick® ab.

. . - ) Téglich Wasserstand kontrollieren, eventuell Wasser nachfiillen
Die regelméssige Wartung und Reinigung ist des-

halb Voraussetzung fir einen reibungslosen und a1 Woche ohne Betrieb BONECO Verdunster E2441A entleeren und reinigen
storungsfreien Betrieb.

alle 2 Wochen Wasserwanne reinigen

ﬂ Die empfohlenen Reinigungs- und Wartungs-

intervalle variieren mit der Luft- und Wasserqualitat alle 10—12 Wochen (oder bei Bedarf) Verdunstermatte ersetzen (siehe Seite 9)

sowie der Betriebsdauer. Jahrlich lonic Silver Stick® ersetzen (siehe Seite 9)

ﬂ Fiir die Reinigung wird die Verwendung von
Geschirrspilmittel und einer Abwaschbiirste emp-
fohlen.

& Vor jeder Reinigung muss das Netzkabel von der
Steckdose getrennt werden. Ansonsten besteht
Lebensgefahr durch Stromschlag!



IONIC SILVER STICK® UND VERDUNSTERMATTE WECHSELN

IONIC SILVER STICK®

B Der lonic Silver Stick® nutzt die antimikrobielle
Wirkung von Silber und sorgt ein Jahr lang fiir die
optimale Wasserreinhaltung. Er wirkt, sobald er
mit Wasser in Beriihrung kommt — auch wenn der
BONECO Verdunster E2441A ausgeschaltet ist.

ERINNERUNGSMARKE

Damit Sie spater noch wissen, wann Sie den lonic Silver
Stick® in Betrieb genommen haben, kreuzen Sie auf der
Erinnerungsmarke den aktuellen Monat an und schreiben
Sie das aktuelle Jahr auf die dafiir vorgesehene Linie.

IONIC SILVER STICK® WECHSELN
1. Tauschen Sie den lonic Silver Stick® jahrlich aus, um
die antimikrobielle Wirkung zu gewéhrleisten.

ﬂ Der verbrauchte lonic Silver Stick® kann zusammen
mit dem Hausmiill entsorgt werden.

VERDUNSTERMATTE WECHSELN

ﬂ Bei starker Verschmutzung, Verkalkung, Geruchs-
bildung, reduzierter Saugleistung usw. sollte die
BONECO Verdunstermatte A7018 ersetzt werden.
Ersatz finden Sie beim Fachhandler oder online unter
www.boneco.com.

1. Drehen Sie die Schwimmerspitze in Richtung
«OPEN», um sie zu entfernen.

2. Ziehen Sie die verbrauchte Verdunstermatte ab und
entsorgen Sie diese mit dem Hausmiill.

3. Setzen Sie die neue Verdunstermatte auf.

4. Montieren Sie die Schwimmerspitze auf dem Schwim-
merkorb, indem Sie diese in Richtung «CLOSE» dre-
hen.
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INSTRUCTIONS FOR USE
BONECO E2441A



PART NAMES AND TECHNICAL SPECIFICATIONS

Technical specifications
Fill i
LA @ Power supply voltage 230V /50Hz

Upper part / Power consumption 20w

Humidity output Up to 220g/h

Recommended room size Up to 40m?

Float tip . .
Fill level ring Capacity Max. 3,81, min. 0,21
Float body Dimensions L x W x H 320x 320 x400mm
Evaporator mat A7018 Weight empty) 3,8kg
lonic Silver Stick® Operation noise level <25dB(A)

Fragrance container

Filling limit

Water base

Lifecycle indicator

Slide switch
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ﬂ PREPARING FOR FIRST USE

UNPACKING
1. Remove the BONECO E2441A evaporator with its plas-
tic bag from the box.

2. Place the BONECO E2441A evaporator on the floor or
aflat, even surface.

/\ Note that there must be a minimum clearance of
30 cm to the wall and 120 cm above the unit.

120cm

)

FILLING DIRECTLY
1. Pour clean, cold tap water into the fil
BONECO E2441A evaporator.

2. The maximum capacity is 3.8 liters. St

as soon as you can see the fill level ring:

| opening of the

op adding water

o)

FILLING INDIRECTLY
1. Lift off the upper part.

the float body.

3. Directly fill the water base with fresh, cold water.

4. Stop adding water as soon as it has reached the maxi-
mum filling limit. The maximum capacity is 3.8 liters.



OPERATION

OPERATING MODES PUTTING INTO OPERATION WATER AND HYGIENE

B The BONECO E2441A evaporator has two operating 1. Fill the BONECO E2441A evaporator with water (see B After having not been operated for a time, the
modes, which can be selected using the slide switch. page 12). BONECO E2441A evaporator should be emptied and
In position «I», the BONECO E2441A evaporator runs cleaned. Before using the evaporator again, it should
quietly (night mode). In position «II», the BONECO 2. Plug the unit in at a power outlet. be filled with fresh water. Otherwise, unwanted
E2441A evaporator runs at normal output. odors can result. Also note the instructions on page

3. Set the slide switch to «I» or «lI» to select your desired 14 on this topic.
USING FRAGRANCES operating mode.

B For additives such as fragrances and essential oils,
always use the fragrance container:

In either mode, a green LED indicates that the
BONECO E2441A evaporator is operating correctly.

/\ Never mix any additives into the water base itself,
since doing so can decrease the performance of the B If the LED is red, either the water base is not in its
BONECO E2441A evaporator and even cause dam- correct position, or the level of the water is too low
age. and needs to be replenished.
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CLEANING AND MAINTENANCE

CARE INSTRUCTIONS

With time and use, the performance of the evapora-
tor mat and the lonic Silver Stick® decreases. Regu-
lar maintenance and cleaning is necessary to ensure
high output and a long service life.

ﬂ Recommended cleaning and maintenance intervals

vary depending on air and water quality, and length
of operation.

ﬂ Dish-washing liquid and a scrub brush are recom-

mended for cleaning.

Always unplug the unit from the power outlet before
cleaning. Failure to do so causes risk of fatal injury
from electric shock!

Interval

Activity

Daily

Check the water level; add water if necessary

After 1 week without operation

Empty and clean the BONECO E2441A evaporator

Every 2 weeks

Clean the water base

Every 10—12 weeks (or as necessary)

Replace the evaporator mat (see page 15)

Yearly

Replace the lonic Silver Stick® (see page 15)




REPLACE THE IONIC SILVER STICK® AND EVAPORATOR MAT

IONIC SILVER STICK®

B The lonic Silver Stick® utilizes the antimicrobial
property of silver to provide optimum water qual-
ity maintenance for one year. It is effective as soon
as water comes into contact with it — even if the
BONECO E2441A evaporator is switched off.

LIFECYCLE INDICATOR

To remind yourself of when you put the lonic Silver Stick®
into operation, please mark the current month on the
lifecycle indicator and write the current year on the line
provided.

REPLACING THE IONIC SILVER STICK®
1. Replace the lonic Silver Stick® annually to guarantee
antimicrobial effectiveness.

ﬂ The used lonic Silver Stick® can be thrown out with
your household waste.

REPLACING THE EVAPORATOR MAT

[ Replace the BONECO A7018 evaporator mat if
there is excessive contamination, calcification,
odor, reduced suction etc. For replacements, check
with your BONECO reseller or visit us online at
www.boneco.com.

1. Turn the float tip in the direction indicated by «OPEN»
to remove it.

2. Pull out the used evaporator mat and throw it out with
your household waste.

3. Insert the new evaporator mat.

4. Install the float tip onto the float body by turning it in
the «CLOSE> direction.
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION
BONECO E2441A



DESIGNATION DES PIECES ET SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Spécifications techniques
Ouverture de remplissage @ Tension de réseau 230V /50Hz
Partie supérieure Puissance absorbée 20w
Puissance d’humidification jusqu'a 220 g/h

b e Convient pour des locaux de taille  jusqu'a 40 m?
ointe de flotteur
({_}\ Anneau de remplissage Capacité max. 3,81, min. 0,2

Flotteur * Dimensions L x | x H 320x 320 x400mm

2

Natte d’évaporation A7018 TiRA 3,8kg

lonic Silver Stick® Niveau sonore de fonctionnement <25dB(A)

Récipient pour

Limite de remplissage substance odorante

Réservoir d’eau

Marque de rappel

Interrupteur coulissant
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ACTIONS PREPARATOIRES

DEBALLAGE
1. Sortir 'évaporateur E2441A de BONECO et le sachet en
plastique du carton.

2. Poser I'évaporateur E2441A de BONECO sur le sol ou
sur une surface plane.

/\ Veiller a respecter une distance minimale de 30 cm
par rapport au mur et de 120 cm par rapport au pla-
fond.

120cm

o)

REMPLISSAGE DIRECT

1. Verser de I'eau du robinet froide et propre dans I'ou-
verture de remplissage de I’évaporateur E2441A de
BONECO.

2. La capacité de remplissage maximale est de 3,8 litres.
Stopper le remplissage dés que I'anneau de remplis-
sage apparait :

Q.

REMPLISSAGE INDIRECT
1. Oter la partie supérieure.

3. Verser de I'eau fraiche directement dans le réservoir
d’eau.

4. Stopper le remplissage dés que I'eau a atteint la limite
de remplissage. La capacité de remplissage maximale
est de 3,8 litres.



FONCTIONNEMENT

MODES DE FONCTIONNEMENT

B L’évaporateur E2441A de BONECO posséde deux
modes de fonctionnement entre lesquels il est
possible de commuter par le biais de I'interrupteur
coulissant. En position « | », I'évaporateur BONECO
E2441A fonctionne silencieusement (fonctionne-
ment nocturne). En position « Il », I'évaporateur
E2441A de BONECO fonctionne en mode normal.

UTILISATION DE SUBSTANCES ODORANTES

B Verser les additifs, tels que les substances odo-
rantes ou les huiles essentielles, uniquement dans
le récipient pour substances odorantes :

/\ Ne pas verser de substances odorantes directement
dans le réservoir d’eau sous peine d’altérer les per-
formances de I'évaporateur E2441A de BONECO,
voire méme de I'endommager.

MISE EN MARCHE
1. Remplir d’eau I'évaporateur E2441A de BONECO (voir

page 18).

2. Brancher la fiche dans la prise.

3. Selon les besoins, régler I'interrupteur coulissant en

position « 1 » ou « |l ».

B Dans les deux cas, la LED verte allumée indique que

I'évaporateur E2441A de BONECO fonctionne cor-
rectement.

Si la LED est rouge, cela signifie que le réservoir
d’eau n’est pas positionné correctement ou qu'il faut
ajouter de I'eau.
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EAU ET HYGIENE
B En cas d’inutilisation prolongée, il faut vidanger et

nettoyer I'évaporateur E2441A de BONECO. Avant la
remise en service, il doit étre rempli d’eau fraiche.
Dans le cas contraire, des nuisances olfactives sont
possibles. Pour de plus amples informations, voir les
consignes de la page 20.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

CONSIGNES D’ENTRETIEN .
A durée de service croissante, les performances de  Intervalle Activité

la natte d’évaporation et de I'lonic Silver Stick® di-

) ) - Quotidiennement Controler le niveau d’eau, ajouter de I'eau si nécessaire
minuent. La maintenance et le nettoyage réguliers

sont donc indispensables pour un fonctionnement A partir d’1 semaine sans utilisation Vider et nettoyer I'évaporateur E2441A de BONECO

impeccable et sans problemes.
Toutes les 2 semaines Nettoyer le réservoir d’eau

ﬂ Les intervalles de nettoyage et de maintenance re-

commandés dépendent de la qualité de I'air et de Toutes les 10 a 12 semaines (ou si nécessaire) ~ Remplacer la natte d’évaporation (voir page 21)

Ieau ainsi que de la durée de service. Une fois par an Remplacer Ilonic Silver Stick® (voir page 21)

B Pour nettoyer I'appareil, il est recommandé d’utiliser
du liquide vaisselle et une brosse a vaisselle.

& Avant tout nettoyage, débrancher le cordon d’ali-
mentation de la prise. Dans le cas contraire, il y a
danger de mort par électrocution !



REMPLACEMENT DE L’IONIC SILVER STICK® ET DE LA NATTE D’EVAPORATION

IONIC SILVER STICK® REMPLACEMENT DE LA NATTE D’EVAPORATION 3. Placer la nouvelle natte d'évaporation.
ﬂ L’lonic Silver Stick® utilise I'action antimicrobienne ﬂ En cas de fort encrassement, d’entartrage, de mau-
de l'argent et assure une épuration optimale de I'eau vaise odeur, de puissance d’aspiration réduite, etc. 4. Monter la pointe de flotteur sur le panier de flotteur en
pendant un an. Il agit dés qu'il entre en contact avec la natte d’évaporation BONECO A7018 devrait étre la tournant dans le sens «CLOSE».
de I'eau, méme lorsque I'évaporateur E2441A de remplacée. Les nattes d’évaporation sont dispo-
BONECO est désactivé. nibles chez les revendeurs spécialisés ou sur notre
site Web : www.boneco.com.
MARQUE DE RAPPEL
Afin de connaitre la date de mise en service de I'lonic 1. Tourner la pointe de flotteur dans le sens « OPEN » pour
Silver Stick®, cocher le mois en cours sur la marque de la retirer.

rappel et inscrire I'année en cours sur la ligne prévue a
cet effet.

2. Enlever la natte d’évaporation usagée et I'éliminer avec
les déchets ménagers.

REMPLACEMENT DE L’'IONIC SILVER STICK®
1. Remplacer I'lonic Silver Stick® une fois par an afin de
garantir I’effet antimicrobien.

ﬂ L'lonic Silver Stick® usagé peut étre éliminé avec les
déchets ménagers.
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ISTRUZIONI PER L'USO
BONECO E2441A



DENOMINAZIONE DEI COMPONENTI E DATI TECNICI

Apertura di rifornimento

Parte superiore

Punta del galleggiante

Pacchetto galleggiante

K{}\ Anello di livello

lonic Silver Stick®

2

Feltro per evaporatore A7018

Limite di riempimento

Contenitore per fragranze

Marcatura promemoria

Vaschetta dell’acqua

Cursore

Dati tecnici

Tensione di rete 230V /50Hz
Potenza assorbita 20W
Intensita di umidificazione fino a220g/h
Adatto per ambienti fino a 40m?

Capacita d’acqua

max. 3,81, min. 0,21

Dimensioni LxPxH 320%x320x400mm
Peso a vuoto 3,8kg
Rumorosita in funzione <250dB(A)
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PREPARATIVI

ESTRAZIONE DALL'IMBALLO RIEMPIMENTO DIRETTO RIEMPIMENTO INDIRETTO
1. Estrarre I'evaporatore BONECO E2441A unitamente al 1. Versare acqua (di rubinetto) fresca e pulita nell'aper- 1. Sollevare la parte superiore.
sacchetto di plastica dalla scatola. tura di rifornimento dell’evaporatore BONECO E2441A.

2. Sollevare la vaschetta dell’acqua insieme al pacchetto

2. La quantita massima di riempimento & pari a 3,8 litri. )
galleggiante.

Interrompere il rifornimento non appena I'anello di li-
vello massimo risulta visibile:

2. Collocare I'evaporatore BONECO E2441A sul pavi-
mento o su una superficie piana e regolare.

/\ Accertarsi che sia presente una distanza di almeno
di 30 cm dalla parete e di 120 cm verso l'alto.

120cm

2

@enm) 3. Versare acqua fresca, fredda, direttamente nella va-
schetta dell’acqua.

4. Interrompere il riempimento non appena I'acqua avra
raggiunto il limite massimo. La quantita massima di
riempimento € pari a 3,8 litri.
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FUNZIONAMENTO

MODALITA OPERATIVE MESSA IN FUNZIONE ACQUA ED IGIENE

B L'evaporatore BONECO E2441A dispone di due mo- 1. Riempire I'evaporatore BONECO E2441A con acqua B In seguito ad un prolungato inutilizzo, I'evaporatore
dalita operative, che possono essere selezionate (vedere pagina 24). BONECO E2441A deve essere svuotato e pulito.
mediante I'apposito cursore. Nella posizione “I” Prima di rimettere in funzione I'apparecchio, questo
I'evaporatore BONECO E2441A funziona in modalita 2. Inserire la spina nella presa. dovra essere riempito con acqua fresca. In caso con-
silenziosa (funzionamento notturno). Nella posizione trario ne potrebbero derivare cattivi odori. A questo
“II” I'evaporatore BONECO E2441A funziona in mo- 3. A seconda della necessita, spostare il cursore in po- proposito rispettare anche le avvertenze riportate a
dalita normale. sizione “I” 0 “II”. pagina 26.

UTILIZZO DI FRAGRANZE
B Versare additivi quali fragranze o oli essenziali esclu-
sivamente nell’apposito contenitore per fragranze:

B Il corretto funzionamento dell’evaporatore BONECO
E2441A verra in entrambi i casi indicato dal LED di
colore verde.

/\ Non versare alcuna fragranza direttamente nella va- ﬂ Se il LED si illumina di rosso, cio indica che la va-
schetta dell’acqua, poiché cio potrebbe pregiudicare schetta dell’acqua non & stata inserita corretta-
il rendimento dell’evaporatore BONECO E2441A o mente oppure che & necessario rabboccare I'acqua.
addirittura danneggiarlo.
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PULIZIA A CURA

AVVERTENZE PER LA CURA DELL’APPARECCHIO .
) Un incremento nella durata del funzionamento cor- ~ Intervallo Attivita

rispondera ad un calo di rendimento per il feltro per

. . 1 volta al giorno Controllare il livello dell'acqua, eventualmente aggiungere acqua
evaporatore e per lo lonic Silver Stick®. La regolare 9 q ggiung q

manutenzione e pulizia dell'apparecchio rappresen- g partire da 1 settimana senza funzionamento ~ Svuotare e pulire 'evaporatore BONECO E2441A

tano pertanto il presupposto fondamentale per un
funzionamento corretto e privo di qualsiasi anomalia. ~ 0gni 2 settimane Pulire la vaschetta dell’acqua

ogni 10-12 settimane (o qualora necessario)  Sostituire il feltro per evaporatore (vedere pagina 27)

ﬂ Gli intervalli di pulizia e manutenzione consigliati

sono subordinati alla qualita dell'aria e dell'acqua, 1 ygjta all'anno Sostituire lo lonic Silver Stick® (vedere pagina 27)
nonché all’effettiva durata di funzionamento.

Per la pulizia dell’apparecchio si raccomanda I'uti-
lizzo di un detersivo per stoviglie e di una spazzola.

& Prima di procedere ad ogni pulizia & necessario scol-
legare il cavo di alimentazione dalla presa di cor-
rente, poiché in caso contrario ne deriverebbe un
pericolo di morte per folgorazione!



SOSTITUZIONE DELLO IONIC SILVER STICK® E DEL FELTRO PER EVAPORATORE

IONIC SILVER STICK® SOSTITUZIONE DEL FELTRO PER EVAPORATORE 3. Inserire il nuovo feltro per evaporatore.
B Lo lonic Silver Stick® sfrutta I’azione antimicrobica ﬂ In presenza di notevole contaminazione, calcifica-
dell’argento ed assicura un anno di preservazione zione, formazione di odori, potenza di aspirazione 4. Ruotandolain direzione “CLOSE”, montare la punta del
della qualita ottimale dell'acqua. Esso agisce non ridotta, ecc., sara necessario sostituire il feltro per galleggiante sulla gabbia del galleggiante.
appena viene in contatto con I'acqua — anche se evaporatore BONECO A7018. | ricambi sono in ven-
I'evaporatore BONECO E2441A & spento. dita presso i rivenditori specializzati oppure online
all’indirizzo www.boneco.com.
MARCATURA PROMEMORIA
Per poter ricordare quando & stato applicato lo lonic Silver 1. Per rimuoverlo, ruotare la punta del galleggiante in
Stick®, nella marcatura promemoria apporre una crocetta direzione “OPEN”. 1. Per rimuoverlo, ruotare la punta
sul mese corrispondente e riportare I'anno nell’apposita del galleggiante in direzione “OPEN”.
riga.

2. Estrarre il feltro per evaporatore usato e smaltirlo con

SOSTITUZIONE DELLO IONIC SILVER STICK® i rifiuti domestici.

1. Sostituire lo lonic Silver Stick® una volta all'anno, af-
finché venga garantita la sua azione antimicrobica.

ﬂ Lo lonic Silver Stick® esaurito pud essere smaltito
con i rifiuti domestici.
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INSTRUCCIONES DE USO
BONECO E2441A



DESCRIPCION DE LOS COMPONENTES Y DATOS TECNICOS

Datos técnicos
Abertura de llenado @ Tension de la red 230V /50Hz

Parte superior / Consumo de energia 20W
Capacidad de humidificacion hasta 220g/h
A — Adecuado para habitaciones de hasta 40 m?
R ({_}\ Anillo de nivel de llenado Capacidad de agua max. 3,81, min. 0,21
Paquete del flotador N Dimensiones largo x ancho x alto 320 x 320 x 400 mm

)

Placa de evaporacion A7018

Peso (vacio) 3,8kg

lonic Silver Stick® Nivel de ruido en funcionamiento <25dB(A)

L ¢l (e Depdsito difusor de aroma

Placa para el agua

Chapa recordatoria

Conmutador corredizo
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E PREPARACION

DESEMBALAJE LLENADO DIRECTO LLENADO INDIRECTO
1. Extraer el evaporador BONECO E2441A de lacajajunto 1. Rellenar el evaporador BONECO E2441A con agua co- 1. Retirar la parte superior.
con la bolsa de plastico. rriente limpia y fria por la abertura de llenado.

N

Extraer la placa para el agua junto con el paquete del

2. Colocar el evaporador BONECO E2441A sobre el suelo 2. La capacidad maxima es de 3,8 ltros. Detener el lle- flotador.

L ; nado en el momento en que el anillo de nivel de llenado
0 sobre una superficie plana y horizontal. sea visible:

/\ Tener en cuenta que la distancia minima hasta la
pared debe ser de 30 cm y hacia arriba de 120 cm.

120cm

2

ﬁaﬂcm‘ 3. Rellenar la placa para el agua directamente con agua
fria.

4. Detener el llenado en el momento en el que el agua
alcance el limite de llenado. La capacidad maxima es
de 3,8 litros.




FUNCIONAMIENTO

MODOS DE FUNCIONAMIENTO

B El evaporador BONECO E2441A cuenta con dos mo-
dos de funcionamiento, entre los que se cambia me-
diante un conmutador corredizo. En la posicion «l»,
el evaporador BONECO E2441A funciona en el modo

silencioso (modo nocturno). En la posicion «Il», el
evaporador BONECO E2441A funciona a la potencia
normal.

USO DE SUSTANCIAS AROMATICAS

B Introducir los aditivos, como sustancias aromaticas
0 aceites etéreos, exclusivamente en el deposito di-
fusor de aroma:

/\ No introducir ninguna sustancia aromética directa-
mente en la placa para el agua, ya que puede afectar
al rendimiento del evaporador BONECO E2441A o
dafarlo.

PUESTA EN MARCHA
1. Rellenar el evaporador BONECO E2441A con agua (ver

pagina 30).

2. Conectar el enchufe a la toma de corriente.

3. Colocar el conmutador corredizo en la posicion «I» o

«ll», segun la necesidad.

B El LED verde indicara en ambos casos el funciona-

miento correcto del evaporador BONECO E2441A.

B Si el LED se ilumina en color rojo, significa que la

placa para el agua no se ha colocado correctamente
0 que se debe verter mas agua en ella.
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AGUA E HIGIENE
[ El evaporador BONECO E2441A debe vaciarse y

limpiarse tras un periodo prolongado de inactividad.
Antes de volver a ponerlo en marcha, debe rellenarse
con agua fresca. En caso contrario, pueden produ-
cirse malos olores. En relacion con este tema, pres-
tar atencion a las indicaciones de la pagina 32.
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E LIMPIEZA' Y MANTENIMIENTO

INDICACIONES DE MANTENIMIENTO - —
[ Cuanto mayor es el tiempo de funcionamiento, me- ~ Frecuencia Actividad

nor sera el rendimiento de la placa de evaporacion

o ) . Diaria Comprobar el nivel de agua y en caso necesario, afiadir agua
y del lonic Silver Stick®. Por este motivo, un mante- p guay 9
nimiento y una limpieza regulares son condiciones A partir de 1 semana sin funcionamiento Vaciar y limpiar el evaporador BONECO E2441A
indispensables para que el aparato funcione correc-
tamente y sin averias. Cada 2 semanas Limpiar la placa para el agua

Cada 10-12 semanas (0 cuando sea necesario) Sustituir la placa de evaporacion (ver pagina 33)

B La frecuencia de limpieza y mantenimiento reco-

mendada varia dependiendo de la calidad del airey  ppyq| Sustituir el lonic Silver Stick® (ver pagina 33)
el agua, asi como del tiempo de funcionamiento.

ﬂ Parala limpieza se recomienda usar lavavajillas y un
cepillo limpiavajilla.

& Antes de la limpieza, debe desconectarse el enchufe
de la toma de corriente. jEn caso contrario, existe
peligro de muerte por descarga eléctrica!



SUSTITUCION DEL IONIC SILVER STICK® Y LA PLACA DE EVAPORACION

IONIC SILVER STICK®

B El lonic Silver Stick® utiliza la accién antimicrobiana
de la plata y garantiza una conservacion del agua
Optima durante todo un afio. Acttia en el momento en
que entra en contacto con el agua, incluso cuando el
evaporador BONECO E2441A esté4 apagado.

CHAPA RECORDATORIA

Para saber con posterioridad cuando se ha puesto en
funcionamiento el lonic Silver Stick®, tachar en la chapa
recordatoria el mes actual y escribir el afio en curso sobre
la linea prevista para tal fin.

SUSTITUCION DEL IONIC SILVER STICK®
1. Sustituir el lonic Silver Stick® anualmente para garan-
tizar la accion antimicrobiana.

[ El lonic Silver Stick® usado puede eliminarse junto
con la basura doméstica.

SUSTITUCION DE LA PLACA DE EVAPORACION

ﬂ La placa de evaporacion A7018 debe sustituirse en
caso de gran suciedad, calcificacion, formacion de
olores o potencia de absorcion reducida. Se pueden
adquirir placas de recambio en comercios especiali-
zados o en linea en www.boneco.com.

1. Girar el encaje del flotador en la direccién «<OPEN» para
retirarlo.

2. Extraer la placa de evaporacion usada y eliminarla
junto con la basura doméstica.

3. Colocar la placa de evaporacion nueva.

4. Montar el encaje del flotador sobre la cesta del flotador
girandolo en la direccion «CLOSE>.
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GEBRUIKSAANWIJZING
BONECO E2441A



BENAMING VAN ONDERDELEN EN TECHNISCHE GEGEVENS

Technische gegevens
Vulopening @ Netspanning 230V/50Hz

Bovenstuk / Opgenomen vermogen 20w

Bevochtigingscapaciteit tot 220g/h

Vit . Geschikt voor ruimten tot 40m?
otterpun ({_}\ Vulniveauring nond max. 3,81, min. 0.2
Viotterpakket S Afmetingen LxBxH 320% 320 x 400mm
;\ Verdampermat A7018 Leeggewicht 3,8kg
lonic Silver Stick® Geluidsniveau <25dB(A)
Vulgrens Geurstofreservoir
Waterbak
Herinneringslabel

Schuifschakelaar
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n VOORBEREIDINGEN

UITPAKKEN DIRECT VULLEN INDIRECT VULLEN
1. Trek de BONECO-luchtbevochtiger E2441A samen met 1. Giet schoon, koud leidingwater in de vulopeningvande 1. Verwijder het bovenstuk.
de plastic zak uit de doos. BONECO-luchtbevochtiger E2441A.

n

2. De maximale vulhoeveelheid bedraagt 3,8 liter. Stop

2. Zet de BONECO- luchtbevochtiger E2441A op de grond met vullen als de vulniveauring zichtbaar wordt:

of op een gladde, vlakke ondergrond.

/\ De afstand tot de muur moet ten minste 30 cm be-
dragen; aan de bovenzijde moet een vrije ruimte van
120 cm zijn.

o)

3. Vul vers, koud water rechtstreeks in de waterbak.

4. Stop met vullen als het water de vulgrens bereikt. De
maximale vulhoeveelheid bedraagt 3,8 liter.




WERKING

BEDRIJFSSTANDEN

B De BONECO-luchtbevochtiger E2441A heeft twee
bedrijfsstanden, die worden gekozen met de schuif-
schakelaar. In de stand «I» werkt de BONECO-lucht-
bevochtiger E2441A geluidsarm (nachtstand). In
de stand «ll» werkt de BONECO-luchtbevochtiger
E2441A met normale capaciteit.

GEBRUIK VAN GEURSTOFFEN
ﬂ Doe geurstof of etherische olie alleen in het geur-
stofreservoir:

/\ Doe geen geurstoffen rechtstreeks in de waterbak,
omdat dan de BONECO-luchtbevochtiger E2441A
minder goed kan werken of zelfs defect kan raken.

INGEBRUIKNAME

1. Vul de BONECO-luchtbevochtiger E2441A met water
(zie bladzijde 36).

2. Steek de netstekker in het stopcontact.

3. Zet de schuifschakelaar naar wens in stand «I» of «l».

ﬂ De correcte werking van de BONECO-luchtbevoch-
tiger E2441A wordt in beide gevallen aangegeven
door de groene LED.

B Brandt de LED rood, dan is de waterbak niet goed
aangebracht of moet er water worden bijgevuld.
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WATER EN HYGIENE

ﬂ Als de BONECO-luchtbevochtiger E2441A lang niet
is gebruikt, moet deze worden leeggemaakt en ge-
reinigd. Vor het opnieuw in gebruik nemen moet
het apparaat met vers water worden gevuld. Anders
kunnen er onaangename geurtjes ontstaan. Lees
hiervoor ook de aanwijzingen op bladzijde 38.



‘38

n REINIGING EN ONDERHOUD

ONDERHOUDSAANWIJZINGEN

ﬂ Naarmate het apparaat langer wordt gebruikt neemt
de capaciteit van de verdampermat en van de lonic
Silver Stick® af. Regelmatig onderhoud en reiniging
is daarom essentieel voor een goede en storingvrije
werking.

De aanbevolen reinigings- en onderhoudsintervallen
zijn afhankelijk van de lucht- en waterkwaliteit als-
mede de gebruiksduur.

Voor het reinigen wordt afwasmiddel en een afwas-
borstel aanbevolen.

& Voor elke reiniging moet de netstekker uit het stop-
contact worden getrokken. Anders bestaat er le-
vensgevaar door een elektrische schok!

Interval

Activiteit

Dagelijks

Waterpeil controleren; zo nodig water bijvullen

Vanaf 1 week zonder inschakelen

BONECO-luchtbevochtiger E2441A leegmaken en reinigen

Elke 2 weken

Waterbak reinigen

Elke 10—12 weken (of naar behoefte)

Verdampermat vervangen (zie bladzijde 39)

Jaarlijks

lonic Silver Stick® vervangen (zie bladzijde 39)




IONIC SILVER STICK® EN VERDAMPERMAT VERVANGEN

IONIC SILVER STICK®

ﬂ De lonic Silver Stick® maakt gebruik van de antimi-
crobiéle werking van zilver en zorgt een jaar lang
voor een optimale reiniging van het water. Deze
werkt gelijk bij contact met water — ook als de BON-
ECO-luchtbevochtiger E2441A is uitgeschakeld.

HERINNERINGSLABEL

Om later nog te weten wanneer de lonic Silver Stick® in
gebruik is genomen, kruist u op het herinneringslabel de
actuele maand aan en vult u het actuele jaar in op het
streepje.

IONIC SILVER STICK® VERVANGEN
1. Vervang de lonic Silver Stick® jaarlijks om de antimi-
crobiéle werking te waarborgen.

ﬂ De verbruikte lonic Silver Stick® kan samen met het
restafval worden afgevoerd.

VERDAMPERMAT VERVANGEN

ﬂ Bij sterke verontreiniging, verkalking, geurvorming,
gereduceerde aanzuigcapaciteit, enz. moet de BON-
ECO-verdampermat A7018 worden vervangen. Een
nieuw filter is verkrijgbaar in de vakhandel of online
op www.boneco.com.

1. Draai de vlotterpunt richting «OPEN» om deze te ver-
wijderen.

2. Trek de verbruikte verdampermat los en voer dit af met
het restafval.

3. Plaats de nieuwe verdampermat.

4. Monteer de vlotterpunt op de vlotter door deze richting
«CLOSE> te draaien.
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BRUGSANVISNING
BONECO E2441A



BENAVNELSE AF DELE 0G TEKNISKE DATA

Pafyldningsébning
Overdel /
Svpmmerspids
Niveauring
Svemmerpakke
Fordampermétte A7018
lonic Silver Stick®
Pafyldningsgrense Duftstofbeholder
Vandtank

Pamindelsesmaerkat

Skydeomskifter

Tekniske data

Netspanding 230V /50Hz
Effektforbrug 20w
Befugtningsydelse op til 220g/h

Egnede rumsterrelser op til 40m?
Vandbeholderkapacitet maks. 3,8 1, min. 0,2 |
Mal Lx B x H 320x320x400mm
Veegt (tom) 3,8kg

Lydniveau ved drift <250dB(A)
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FORBEREDELSER

UDPAKNING
1. Trek BONECO fordamperen E2441A ud af emballagen
sammen med plastposen.

2. Stil BONECO fordamperen E2441A pa gulvet eller pa et
fladt, jeevnt underlag.

/\ Serg for, at afstanden er mindst 30 cm til vaeggen og
120cm opad.

120cm

)

DIREKTE PAFYLDNING

1. Heeld rent, koldt ledningsvand i pafyldningsabningen

pa BONECO fordamperen E2441A.

2. Den maksimale péfyldningsmangde er

o)

3,8 liter. Stands

péfyldningen, sa snart niveauringen bliver synlig:

INDIREKTE PAFYLDNING
1. Tag overdelen af.

2. Tag vandtanken ud sammen med svemmerpakken.

3. Fyld friskt, koldt vand direkte i vandtanken.

4. Stands pafyldningen, sa snart vandet nar pafyldnings-
grensen. Den maksimale pafyldningsmangde er
3,8 liter.



DRIFT

DRIFTSTILSTANDE

B BONECO fordamperen E2441A har to driftstilstande,
som du kan veelge imellem med skydeomskifteren. |
stillingen «I» arbejder BONECO fordamperen E2441A
stojsvagt (natfunktion). | stillingen «ll» arbejder
BONECO fordamperen E2441A med normal effekt.

ANVENDELSE AF DUFTSTOFFER
B Tilsztningsstoffer som duftstoffer eller ateriske
olier ma udelukkende fyldes i duftstofbeholderen:

/\ Fyld ikke duftstoffer direkte i vandtanken, da BO-
NECO fordamperen E2441A kan forringes mht.
ydelse eller tilmed kan beskadiges.

IBRUGTAGNING
1. Fyld BONECO fordamperen E2441A med vand (se side

42).

2. Forbind netstikket med stikkontakten.

3. Sat skydeomskifteren i position «I» eller «II» efter be-

hov.

Den korrekte funktion af BONECO fordamperen
E2441A vises i begge tilfeelde ved hjelp af den
grenne lysdiode.

Hvis lysdioden lyser rgdt, er vandtanken ikke indsat
korrekt, eller der skal pafyldes mere vand.
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VAND 0G HYGIEJNE
ﬂ BONECO fordamperen E2441A bgr temmes og ren-

geres, hvis den ikke har vaeret anvendt i l&ngere tid.
Fer ny ibrugtagning skal den pafyldes friskt vand.
Ellers kan der opsta lugtgener. Vaer i den forbindelse
o0gsé opmaerksom pé anvisningerne pa side 44.
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E RENGORING 0G PLEJE

PLEJEANVISNINGER —
[)) Med tiltagende driftstid aftager effekten af fordam- Interval Aktivitet
. . e ) i

permatten og lonic SI|YBT Stick®. Regelmassig ng Dagligt Kontrollér vandstanden, og efterfyld om ngdvendigt med vand

ligeholdelse og renggring er derfor en forudsetning

for en uproblematisk og fejlfri drift. Fra 1 uge uden drift BONECO-fordamper E2441A, tamning og renggring
[ De anbefalede rengerings- og vedligeholdelsesin-  Hver 2. uge Vandtank, rengering

tervaller varierer med luft- og vandkvaliteten samt . s )

- g Hver 10.—12. uge (eller efter behov) Fordampermatte, udskiftning (se side 45)
driftstiden.
Arligt lonic Silver Stick®, udskiftning (se side 45)

ﬂ Ved renggringen anbefales brug af opvaskemiddel
o0g en opvaskebgrste.

& For rengering skal netkablet altid tages ud af stik-
kontakten. Ellers er der livsfare pa grund af elektrisk
stad!



UDSKIFTNING AF IONIC SILVER STICK® 0G FORDAMPERMATTE

IONIC SILVER STICK®

B lonic Silver Stick® udnytter sglvs antimikrobielle
virkning og sikrer en optimal vandrenholdelse i et
ar. Den virker, sa snart den kommer i kontakt med
vand — ogsa selv om BONECO fordamperen E2441A
er slukket.

PAMINDELSESM/ERKAT

For at du altid kan vide, hvornar du tog den aktuelle lonic
Silver Stick® i brug, skal du pa maerkaten afkrydse den
aktuelle méaned og skrive arstallet pa den dertil bereg-
nede linje.

UDSKIFTNING AF IONIC SILVER STICK®
1. Udskift lonic Silver Stick® érligt for at sikre den antimi-
krobielle virkning.

ﬂ Den brugte lonic Silver Stick® kan bortskaffes sam-
men med husholdningsaffaldet.

UDSKIFTNING AF FORDAMPERMATTE

ﬂ Ved kraftig tilsmudsning, tilkalkning, lugtgener, nedsat
sugeydelse osv. bgr BONECO fordampermétten A7018
udskiftes. Nye fordampermétter kan kebes hos for-
handleren eller online under www.boneco.com.

1. Drej svemmerspidsen i retningen «OPEN» for at
fierne den.

2. Treek den brugte fordampermatte af, og bortskaf den
sammen med husholdningsaffaldet.

3. Pasat den nye fordampermatte.

4. Monter svgmmerspidsen pa svemmerkurven ved at
dreje den i retningen «CLOSE>».
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BRUKSANVISNING
BONECO E2441A



NAVN PA DELER 0G TEKNISKE DATA

Pafyllingsépning

Overdel /

Nivéring

Flottarspiss J}\
< L

Flottgrenhet *

2

Fordunstermatte A7018

lonic Silver Stick®

Pafyllingsgrense

Duftstoffbeholder

Vannkar

Paminnelsesmerke

Skyvebryter

Tekniske data

Nettspenning 230V/50Hz
Effektopptak 20w
Luftfuktighetsytelse inntil 220g/h
Passende romsterrelse inntil 40 m?

Vaeskekapasitet maks. 3,81, min.0,21
Dimensjoner LxBxH 320x320x400mm
Vekt (tom) 3,8kg

Steyniva under bruk <25dB(A)
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n FORBEREDELSER

UTPAKKING DIREKTE FYLLING INDIREKTE FYLLING
1. Trekk BONECO fordunster E2441A sammen med 1. Hell rent og kaldt fra kranen i pafyllingsapningen til 1. Fjern overdelen.
plastposen ut av esken. BONECO fordunster E2441A.

2. Plasser BONECO fordunster E2441A pa gulvet eller pa 2 l\_/laksm?l pafyllmggsrpengde o 3'8. ||.ter. Avslutt pafyl-
) lingen sa snart nivaringen blir synlig:
et plant og jevnt underlag.

A\ Serg for at det er en klaring pa minst 30 cm til veg-
gen og 120 cm over fordunsteren.

120cm

o)

@) 3. Fyll friskt, kaldt vann i vannkaret.

4. Avslutt pafyllingen s& snart péfyllingsgrensen nas.
Maksimal pafyllingsmengde er 3,8 liter.




DRIFT

DRIFTSTYPER

ﬂ BONECO fordunster E2441A har to driftstyper som
kan stilles inn med skyvebryteren. | posisjonen | ar-
beider BONECO fordunster E2441A stille (nattdrift).
| posisjonen Il arbeider BONECO fordunster E2441A
med normal effekt.

BRUK AV DUFTSTOFFER
ﬂ Tilsetninger som duftstoffer eller eteriske oljer ma
kun has i duftstoffbeholderen:

/\ Duftstoffer mé ikke tilsettes direkte i vannkaret, da
det kan medfere skade eller pavirke effekten til BO-
NECO fordunster E2441A.

IDRIFTSETTING

1. Fyll BONECO fordunster E2441A med vann (se side
48).

2. Sett stopselet i stikkontakten.

3. Sett skyvebryteren i posisjon | eller Il etter behov.

ﬂ Nar BONECO fordunster E2441A fungerer som den
skal, indikeres det ved at lysdioden lyser gront.

ﬂ Dersom lysdioden lyser rodt, er ikke vannkaret satt
riktig pa plass, eller det ma fylles pa mer vann.
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VANN OG HYGIENE

ﬂ Nér BONECO fordunster E2441A har statt ubrukt
lenge, bar den tammes og rengjeres. Fgr den tas i
bruk igjen, ma det fylles pa rent vann. Ellers kan det
oppsté ubehagelig lukt. Pa side 50 finner du mer
informasjon om dette.
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n RENGJORING 0G VEDLIKEHOLD

VEDLIKEHOLDSTIPS

ﬂ Effekten til fordunstermatten og lonic Silver Stick®
avtar med tiltagende driftstid. Derfor er regelmessig
vedlikehold og rengjgring av produktet en forutset-
ning for stabil og problemfri drift.

ﬂ De anbefalte rengjorings- og vedlikeholdsinterval-
lene varierer i henhold til luft- og vannkvalitet og
driftstid.

ﬂ Vi anbefaler & bruke oppvaskmiddel og -bgrste ved
rengjeringen.

& Trekk alltid stgpselet ut av stikkontakten for rengjg-
ring. Ellers kan elektriske stot medfere livsfare.

Intervall

Aktivitet

en gang om dagen

Kontroller vannivéet. Etterfyll vann ved behov

fra én uke uten drift

Tom og rengjor BONECO fordunster E2441A

annenhver uke

Rengjor vannkaret

hver 10.—12. uker (eller ved behov)

Bytt fordunstermatte (se side 51)

en gang i aret

Bytt lonic Silver Stick® (se side 51)




BYTTE AV IONIC SILVER STICK® 0G FORDUNSTERMATTE

IONIC SILVER STICK®

ﬂ lonic Silver Stick® benytter seg av den antimikro-
bielle effekten til sglv og serger for optimal vann-
rensing i ett ar. Den virker s& snart den kommer i
kontakt med vann — ogs& nar BONECO fordunster
E2441A er slatt av.

PAMINNELSESMERKE

For ikke & glemme nar du tok lonic Silver Stick® i bruk,
ber du notere datoen p& paminnelsesmerket. Kryss av for
aktuell maned og skriv inn arstall pa linjen.

« Mgl

BYTTE AV IONIC SILVER STICK®
1. lonic Silver Stick® skal skiftes ut arlig for at den anti-
mikrobielle effekten skal vaere garantert.

ﬂ Den brukte lonic Silver Stick® kan kastes i hushold-
ningsavfallet.

BYTTE AV FORDUNSTERMATTE

B BONECO fordunstermatte A7018 ma skiftes ut der-
som den er sveert skitten eller forkalket, eller dersom
det registreres luktdannelse, redusert sugeeffekt
eller lignende. Ny fordunstermatte fas kjgpt hos for-
handleren eller pd www.boneco.com.

1. Vri flotterspissen mot “OPEN” for a fjerne den.

2. Trekk av den brukte fordunstermatten og kast den i
husholdningsavfallet.

3. Sett pa den nye fordunstermatten.

4. Sett flottarspissen pa flotterkurven ved & vri den mot
“CLOSE”.
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BRUKSANVISNING
BONECO E2441A



Pafyliningsdppning

Overdel

Flottorspets

Flottorpaket

Fyllnadsnivaring

lonic Silver Stick®

Avdunstarmatta A7018

Pafyliningsgrans

Doftamnesbehallare

Paminnelsemarke

Vattenkar

Slidkontakt

BESKRIVNING AV APPARATENS DELAR OCH TEKNISKA DATA

Tekniska data

Natspanning 230V /50Hz
Effektforbrukning 20w
Kapacitet upp till 220g/h

Lamplig rumsyta

upp till 40 m?

Vattenvolym max. 3,81, min. 0,21
Matt Ixbxh 320 x 320 x 400mm
Tomvikt 3,8kg

Ljudniva < 25dB(A)
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FORBEREDELSER

UPPACKNING
1. Dra forsiktigt ut plastpasen tillsammans med BONE-
CO0-avdunstaren E2441A ur forpackningen.

2. Stéll BONECO-avdunstaren E2441A pé golvet eller pa
en annan plan yta.

/\ Se till att apparaten har ett avstdnd pa 30 cm till
véggen och 120 cm ovanfor.

120cm

)

DIREKT PAFYLLNING
1. Hall i nytt, kallt vatten i pafyliningséppningen till BO-
NECO-avdunstaren E2441A.

2. Den maximala pafyllningsvolymen &r 3,8 liter. Avbryt
péfyliningen sa fort fyllnadsnivaringen syns:

o)

INDIREKT PAFYLLNING
1. Lyft av dverdelen.

flottorpaketet.

3. Fyll pa nytt, kallt vatten direkt i vattenkaret.

4, Avbryt pafyliningen sa fort vattnet nér maxfylinads-
gransen. Den maximala pafyliningsvolymen ar 3,8 li-
ter.
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DRIFT

IDRIFTTAGNING IDRIFTTAGNING VATTEN OCH HYGIEN

ﬂ BONECO-avdunstaren E2441A har tva driftidgen 1. Fyll pa BONECO-avdunstaren E2441A med vatten (se ﬂ Efter ett langre stillastaende bér BONECO-avdunsta-
som kan stéllas in pa slidkontakten. | laget ”I” ar- sidan 54). ren E2441A tbmmas och rengdras. Innan apparaten
betar BONECO-avdunstaren E2441A tyst (nattldge). tas i bruk maste nytt vatten fyllas pa. Annars kan
I laget "II” arbetar BONECO-avdunstaren E2441A i 2. Satti stickkontakten i kontaktuttaget. besvérande lukter upptréda. Se &ven anvisningarna
normaldrift. pa sidan 56.

3. Sétt slidkontakten i Idge "1” eller ”II” efter behov.

ANVANDNING AV DOFTAMNEN
Fyll pa med doftdmnen eller eteriska oljor i doftdm-
nesbehallaren:

Den grona lysdioden indikerar i bada fallen att
BONECO-avdunstaren E2441A fungerar korrekt.

/\ Héllinte ndgra doftdmnen direkt i vattenkaret efter- ﬂ Om den roda lysdioden lyser har vattenkaret inte
som BONECO-avdunstaren E2441A da kan fa ned- satts in p& korrekt sétt eller sa maste vatten fyllas
satt kapacitet eller till och med skadas. pa.



‘56

RENGORING OCH SKOTSEL

SKOTSELANVISNINGAR

ﬂ Allt eftersom drifttiden blir Iangre avtar kapaciteten
hos avdunstarmattan och Silver Stick®. Regelbundet
underhéll och rengdring &r darfor en férutséttning for
problemfri och storningsfri drift.

De rekommenderade rengorings- och underhall-
sintervallen &r beroende av luft- och vattenkvalitet,
liksom av drifttiden.

ﬂ For rengoring rekommenderas vanligt diskmedel och
diskborste.

Dra ut stickkontakten ur kontaktuttaget fore rengo-
ringen. Annars finns det risk for elstot!

Intervall

Aktivitet

en gang om dagen

Kontrollera vattennivan, fyll pa vatten vid behov

efter en vecka utan anvandning

Témning och rengdring av BONECO Avdunstare E2441A

varannan vecka

Rengéring av vattenkaret

var 10:e till 12:e vecka (eller vid behov)

Byte av avdunstarmattan (se sidan 57)

en gang om aret

Byte av lonic Silver Stick® (se sidan 57)




BYTE AV IONIC SILVER STICK® OCH AVDUNSTARMATTA

IONIC SILVER STICK® BYTE AV AVDUNSTARMATTA 3. Sétt pa den nya avdunstarmattan.
ﬂ lonic Silver Stick® anvander silvrets antimikrobiella B Om avdunstarmattan ar kraftigt nedsmutsad eller
verkan och ger optimal rening av vattnet under ett igenkalkad och om den luktar illa eller har minskad 4. Satt flottorspetsen pa flottorkorgen och vrid den i rikt-
helt ar. Den verkar omedelbart ndr den kommer i sugforméaga ska BONECO-avdunstarmattan A7018 ning "CLOSE”.
kontakt med vattnet — &ven om BONECO-avdunst- bytas ut. Reservdelar finns hos aterforséljare eller
aren E2441A skulle vara avstangd. pa www.boneco.com.

PAMINNELSEMARKE 1. Vrid flottdrspetsen i riktning "OPEN” och ta bort den.
For att du senare ska kunna halla reda pa nar du borjade
anvénda lonic Silver Stick® kryssar du for den aktuella
manaden pa méarket och skriver det aktuella aret pa den
darfor avsedda raden.

BYTE AV IONIC SILVER STICK®
1. Byt lonic Silver Stick® en géng om aret for att saker-
stélla den antimikrobiella funktionen.

ﬂ Den forbrukade lonic Silver Stick® kan kastas i hus-
héllssoporna.
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KAYTTOOHJE
BONECO E2441A



OSIEN NIMET JA TEKNISET TIEDOT

Tekniset tiedot
— @ Verkkojannite 230V /50Hz

Yldosa / Ottoteho 20w
Kostutusteho enint. 220 g/h
Uimurikérki Soveltuva huonekoko enint. 40 m?
Tayttoasterengas Sailion titavuus maks. 3,8 |, min. 0,2 |
Umuripakett Mitat P x L x K 320x 320x400mm
Haihdutinmatto A7018 Paino tyhjina 3.8kg

lonic Silver Stick® Melutaso <25dB(A)
Tayttoraja Hajusteastia

Vesihaude
Indikaattori

Liukukytkin
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VALMISTELUT

PURKAMINEN PAKKAUKSESTA
1. Vedd BONECO-haihdutin E2441A ja muovipussi varo-
vasti pois pakkauksesta.

2. Aseta BONECO-haihdutin E2441A lattialle tai littedlld,
tasaiselle alustalle.

/\ Varmista, ettd etéisyys seindan on véhinta&n 30 cm
ja ylhéalla on tilaa vahintéan 120 cm.

120cm

)

SUORA TAYTTO

1. Kaada BONECO-haihduttimen E2441A tayttéaukkoon

puhdasta, kylmaa vesijohtovetta.

2. Maksimitdyttomaéara on 3,8 litraa. Lop

o)

eta tyttdminen

heti, kun tayttdasterengas tulee nékyviin:

EPASUORA TAYTT(
1. Irrota yldosa.

3. Téyta vesihauteeseen raikasta, kylmééa vetta.

4. Lopeta tdyttdminen heti, kun vesi saavuttaa téyttora-
jan. Maksimitayttomaara on 3,8 litraa.
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KAYTTO

KAYTTOTILAT KAYTTOONOTTO VESI JA HYGIENIA

ﬂ BONECO-haihduttimessa E2441A on kaksi kédytto- 1. Taytd BONECO-haihdutin E2441A vedelld (katso sivu ﬂ BONECO-haihdutin E2441A on tyhjennettévé ja puh-
tilaa, joiden valilla vaihdellaan liukukytkintd kéyt- 60). distettava, kun se on ollut pidemman aikaa kaytta-
tdmalla. «l»-asennossa BONECO-haihdutin E2441A méttd. Ennen uutta kéyttéonottoa laite on taytettava
toimii lahes &&nettomésti (yokaytto). «ll»-asennossa 2. Pistd verkkopistoke pistorasiaan. vedelld. Muuten voi syntyd hajuhaittoja. Huomioi
BONECO-haihdutin E2441A toimii tavallisella teholla. myos sivulla 62 mainitut ohjeet.

3. Aseta liukukytkin tarpeesta riippuen asentoon «I» tai
HAJUSTEIDEN KAYTTO «ll».

ﬂ Téyta lisdaineet (esimerkiksi hajusteet tai eteeriset
6ljyt) vain hajusteastiaan:

Vihred LED ilmoittaa kummassakin tapauksessa
BONECO-haihduttimen E2441A oikean toiminnan.

A\ Al laita hajusteita vesiastiaan, koska ne voivat hei-
kentdd BONECO-haihduttimen E2441A tehoa tai B Jos LED on punainen, vesihaudetta ei ole asetettu
jopa vioittaa laitetta. oikein paikoilleen tai vetta on lisattava.
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PUHDISTUS JA HOITO

HOITO-OHJEET

ﬂ Kéyttidan myotd haihdutinmaton ja lonic Silver
Stick® -tikun teho heikkenee. Saannéllinen huolto ja
puhdistus on sen takia kitkattoman ja hdiriottoman
kayton edellytys.

ﬂ Suositellut puhdistus- ja huoltovélit vaihtelevat il-
man- ja vedenlaadusta ja kdyton kestosta riippuen.

ﬂ Puhdistuksessa suositellaan kdyttdmaén astianpe-
suainetta ja tiskiharjaa.

Verkkojohto on irrotettava pistorasiasta ennen jo-
kaista puhdistusta. Muuten on olemassa séhkos-
kusta aiheutuva hengenvaara!

Véli

Aktiviteetti

Pévittéin

Tarkista vedenpinta, lisdd vettd tarvittaessa

Yhden viikon kdyttétauon jélkeen

Tyhjennd ja puhdista BONECO-haihdutin E2441A

2 viikon vélein

Puhdista vesihaude

10-12 vuoden vélein (tai tarvittaessa)

Vaihda haihdutinmatto (katso sivu 63)

Vuosittain

Vaihda lonic Silver Stick® (katso sivu 63)




IONIC SILVER STICK® -TIKUN JA HAIHDUTINMATON VAIHTAMINEN

IONIC SILVER STICK®

B lonic Silver Stick® hyddyntaa hopean antimikrobista
vaikutusta ja huolehtii veden optimaalisesta puhtau-
desta vuoden ajan. Se tehoaa heti joutuessaan kos-
ketuksiin veden kanssa — my6s kun BONECO-haih-
dutin E2441A on kytketty pois péalta.

INDIKAATTORI

Jotta muistaisit, milloin lonic Silver Stick® on otettu kéyt-
toon, merkitse rasti kdyttoonottokuukauden kohtaan ja
kirjoita kdyttdonottovuosi sitd varten olevalle viivalle.

IONIC SILVER STICK® -TIKUN VAIHTAMINEN
1. Vaihda lonic Silver Stick® vuoden valein, jotta antimi-
krobinen vaikutus séilyisi.

ﬂ Kaytetty lonic Silver Stick® voidaan havittaa kotita-
lousjatteen mukana.

HAIHDUTINMATON VAIHTO

ﬂ BONECO-haihdutinmatto A7018 tulee vaihtaa,
kun se on hyvin likainen, kun siihen on kerdanty-
nyt kalkkia, kun se haisee tai kun sen imuteho on
heikentynyt jne. Voit hankkia uuden haihdutinmaton
erikoisliikkeesta tai osoitteesta www.boneco.com.

1. Kierrd imukérked «OPEN»-suuntaan sen irrottami-
seksi.

2. Vedé haihdutinmatto ulos ja havita se kotitalousjatteen
mukana.

3. Aseta uusi haihdutinmatto paikoilleen.

4. Asenna uimurikarki uimurikoriin kiertamélla sita
«CLOSE~»-suuntaan.
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WHCTPYKLUA MO IKCNNYATALIUU
BONECO E2441A



HAMMEHOBAHWE JETAJIEA N TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKH

3anuBHas ropnosmHa
P <

BepxHss yacTb Kopnyca /

KonbLo-nuankatop
YPOBHS BOAb

HakoHey4HuK nonnaskavv J\y\

MonnaBok <

YBRaXxHaoLWMM
tunbtp A7018

AHTN6AKTEpUaNbHbIN
cepebpsiHbIN CTEPXKEHDb
lonic Silver Stick®

EmkocTb ans
apoMaTU3NpyHLLMX
BELLECTB

0TMeTKa yPoBHS BOAbI

MoanoH

0TMeTKa 0 3amMeHe
CTePXHS ISS

epekntoyarens

TexHNyeckKne XxapakTepucTMKu npuﬁopa

HanpsoxkeHue cetu 230B /501y,
MoTpebnsiemast MOLHOCTb 20 Bt
[pOM3BOANTENBHOCTD YBNAXKHEHUS 10 220 r/y

MoaxoanT ANs NOMELLEeHN pasmepom 10 40 m2

EmkocTb pesepByapa makc. 3,8 n, MmuH. 0,2 n
Pasmepbl [xLLxB 320x320x400 mm

Bec B MoOpoXXHEM COCTOSHNN 3,8 kr

YpoBeHb LyMa BO BpeMs paboThl < 25 ab(A)
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NOArOTOBKA

PACNAKOBKA

1. BbiTawnTe NNacTUKOBbI NAKET C YBNAXHUTENEM

2. NocTasbTe yBnaxHutens BONECO E2441A Ha non

/\ PaccTosiHNe 0 CTeHbI OKHO COCTABAATb He Me-
Hee 30 cm, a 10 NOTOMIKA — He MeHee 120 cm.

BONECO E2441A 13 ynakoBKu.

W1 Ha POBHOE MJIOCKOE 0CHOBaHue.

120cm

)

NPAMAS 3AJIUBKA
1. 3aneiiTe YNCTYI0 XONOAHYIO BOLONPOBOAHYIO BOAY
B MPUEMHYIO TrOpNioBuHY yBhRaxuutens BONECO

E2441A.
%

2. MakcumanbHoe KonM4ecTBO 3aiMBaemMoii BOAbl CO-
cTasnseT 3,8 n. MpekpaTute 3anuBaTb BOAY, KOraa
NOSBUTCA KOMbLIO-UHANKATOP YPOBHS:d:

o)

ONOCPEAOBAHHAS 3AJIUBKA

1.

N

3.

4.

CHUMUTE BEPXHIOK YacTb.

M3BnekunTe NOTOK 415 BOLbI BMECTE C MONJIaBKOBbIM

NakeToMm.

HaneiiTe CBEXYI0 XONOAHYI0 BOAY HENOCPEACTBEHHO

B JIOTOK And BOAbI.

MpekpaTuTe 3anuBKYy, KOraa Boja AOCTUTHET OT-
MeTKN. MakcumanbHoe KONNYecTBO 3anuBaemon

BOAbI cOCTaBnseT 3,8 .
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IKCIMNYATALIUA

PEXWMbIl PABOTbI NOAr0TOBKA K PABOTE BOAA U TMTUEHA

B Yenaxuutens BONECO E2441A moxeT pa6otatb 1. 3aneiite Boay B yBnaxnuten BONECO E2441A (cm. B Ecnu yBnaxxutens BONECO E2441A He ucnosnb-
B ABYX PEXWMax, NepekilouyeHne Mexzay KoTo- c.72). 30Banca B TEYEHWE ANMTENbHOrO BPEMEHM, €r0
pbIMKM OCYLLECTBASETCH MON3YHKOBbIM NEPEKIHO- HE06X0AMMO OMOPOXHNTb 1 04UCTUTb. lepes no-
yateneMm. B nonoxenun «l» ygnaxxnutens BONECO 2. BcTaBbTe WITENCENbHYIO BUNKY B PO3ETKY. BTOPHbIM BBOOM B 3KCNJyaTauuio HyHO Hanon-
E2441Apa6oTaeT B ManoLyMHOM PEXXUME (HOYHO HUTb YBNAXXHUTENb CBEXEN BOAOW. B NpoTMBHOM
pexum). B nonoxenun «ll» ynaxxuntens BONECO 3. YcTaHoBWTE NON3YHKOBLIN NEpPeK0YaTeNb B NOMO- CNyyae BO3MOXHO NosBNeHNe 3anaxoB. CM. Takxxe
E2441A pa6oTaeT Ha HOPManbHOM MOLLHOCTMU. XeHue | unu nonoxerue Il no notpe6HoCTW. yKasaHus Ha c. 74.

UCNO0JIb30BAHUE APOMATU3UPYIOLLUX

BELLECTB

) VMcnonb3osakune 40GaBOK K BOAE, Hanpumep, apo-
MaTU3NPYIOLWMX BELECTB WM 3(UPHBIX Macen,
J0NYCKaeTCs TONbKO BMECTE C EMKOCTbH Anst
apomMaTU3upyIoLLNX BELLECTB.

B B 060ux cnyyasx 3eneHblil CBETOANOLHBIN UHAMN-
KaTop roBOPUT O HOPMaJbHON pPaboTe YBAXHN-
Tens BONECO E2441A.

) Ecnw roput KpacHblii CBETOAMOAHbIA MHANKATOP,
3T0 03HAYAET, YTO NOTOK A1 BOAbI BCTABNEH He-
NpaBMIbHO UK TPEOYETCS AONNTL BOAY.

/\\ 3anpewaeTcs 3anuBaTb apomaTu3upylouie Be-
LecTBa HEMOCPEeACTBEHHO B IOTOK /151 BOAbI, TaK
KaK 3T0 MOXET NPUBECTI K CHUXEHNIO MOLLHOCTM
1 Jaxe K noBpexgeHno yenaxuutens BONECO
E2441A.
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YUCTKA N YX0[

YKA3AHUA N0 yXoay
[ Co Bpemerem Npou3BOAMTENLHOCTL PaGOTbI YB-

naxHstowwero dunstpa u lonic Silver Stick® ymeHb-
waetcs. MoaTomy perynspHbii yxon 3a npubopom
11 €ro YncTKa — aTo ycnosue 6ecnepe6oinHoil IKe-
nnyaTauuu npuéopa.

PekomeHlyemble UHTEpPBasbl YACTKM U yX0aa 3a-
BMCST OT KAyecTBa BO3AyXa M BOAbI, @ TAKXe 0T
(haKTMYECKO MPOAOIKUTENILHOCTY 3KCnyyaTa-
unu.

[Lns YUCTKIU PEKOMEHAYETCS UCTONb30BaTb CPE-
CTBO /151 MbITbsl MOCYAbI U TYGKY A7 NOCYAbI.

Nepen KaXXAon YNCTKON BbIHUMANTE LITENCENb-
HYI0 BUJIKY U3 pO3eTKW. B NpoTMBHOM cnyyae cy-
LLIeCTBYET ONACHOCTb YAapa 3MeKTPUYECKUM To-
Kom!

WnTepBan

LesTenbHOCTb

€Xe[QHeBHO

CneauTe 3a ypOBHEM BOfibl B PE3€pBYape,
Npu HEO6XOAUMOCTH [ONNBANTE BOAY

HaumHas ¢ 1-i Hegenu 6e3 aKcnayarauumn

TpON3BOAMTE OYNUCTKY NYCTOrO YBAAXKHUTENS
BONECO E2441A

Kax[ble 2 Heaenm

Mpon3BoAMTE 0YNCTKY NOTKA A5 BOADI

Kaxable 10—-12 Hefenb (Man npu HEOOX0AMMOCTH)

Mpon3BoOANTE 3aMEHY YBNAXKHAOLLEr0 (huabTpa
(cm. cTp. 75)

€XerogHo

MpownasoamnTe 3ameny lonic Silver Stick® (cm. cTp. 75)




75

3AMEHA IONIC SILVER STICK® N YBJIAXHAIOLWEI0 ®UJIbTPA

IONIC SILVER STICK® 3AMEHA YBJIAXHSIOLLEr0 ®UJbTPA 3. YcTaHOBNTE HOBbIN YBAAXKHSIOWMA DUABLTP.

B lonic Silver Stick® ucnonb3yeT aHTUMUKPOOHOE ﬂ yBnaxHswowmin dpunstp BONECO A7018 cneayet
neicTBUe cepebpa 1 06ecneynBaeT ONTUMaNbHOE 3aMEHUTb, €CNIN OH CUJIbHO 3arpsi3HeH, Ha HeM 4. YCTaHOBMTE HAKOHEYHMK NMOMMaBKa Ha KOpnyc no-
noAziepXKaHue YncToTbl BOAbI B TeyeHue roga. OH HaKOMMI0Chb MHOTO M3BECTH, BO3HWUKAET MJIOXOM nnaBKa, NOBEPHYB ero B HanpasneHun «CLOSE».
HayMHaeT AeCTBOBATb C MOMEHTA BCTYMIEHUS B 3anax, NpPOM3BOAMTENbHOCTb BCACbIBAHUS MO-
KOHTaKT C BOJIO/ — [1a)Ke NP BbIKJIOYEHHOM YB- HU3MNACh W T. M. YBN@XKHSIOWMA HUILTP MOXHO

naxuutene BONECO E2441A. npno6pecTn y funepa uiu B UHTEpPHET-mMarasuHe
Ha caiite www.boneco.com.
OTMETKA 0 3AMEHE ISS
Mocne 3ameHbl lonic Silver Stick® 0TMeTbTe KPeCTUKOM
TEKYWMA Mecsl, W 3anuwnuTe TeKyWMA rof B
NpeAyCMOTPEHHON ANS 3TOr0 CTPOKE.

e 28
SRR

1. [oBEpPHUTE HAKOHEYHUK MOMaBKa B HampaBneHun
«OPEN» 1 cHumuTe.

3AMEHA 10NIC SILVER STICK®
1. Ans nojfepXaHus aHTUMUKPOGHOTO JencTBus,
cnefyet 3ameHaTb lonic Silver Stick® exeroaHo.

[ lonic Silver Stick®, ncyepnaswwii cBoii pecypc,
MOXHO YTUN3UPOBATb C GbITOBBIM MYCOPOM.

2. CHUMMTE 0TPa6OTaHHbIN YBAAXHSIOWMA (ULTP 1
YyTUAU3NPYIATE ero ¢ 6bITOBbIM MYCOPOM.
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INSTRUKCJA 0BSLUGI
BONECO E2441A



OPIS CZESCI | DANE TECHNICZNE

Otwor do wlewania wody

Cze$¢ gorna /

Koricéwka ptywaka

Pierscien oznakowania

poziomu napetnienia

Zespot ptywaka X

2

Mata nawilzajgca A7018

lonic Silver Stick®

Granica napetnienia

Zbiornik na substancje

zapachowe

Wanienka na wode

Wskaznik wymiany
elektrody

Przetacznik
suwakowy

Dane techniczne

Napigcie sieciowe 230V /50Hz
Pobdr mocy 20w
Wydajnos¢ nawilzania do 220g/h
Przeznaczony do pomieszczen do 40m2

o0 wielkosci

Pojemnos¢ zbiornika

maks. 3,81, min.0,21

Wymiary dt. x szer. x wys. 320%x320x400mm
Masa wtasna urzadzenia 3,8kg
Gto$nosé podczas pracy <25dB(A)
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n PRZYGOTOWANIE

ROZPAKOWYWANIE URZADZENIA
1. Wyciggna¢ z opakowania nawilzacz ewaporacyjny BO-
NECO E2441A wraz z plastikowg torebka.

2. Postawi¢ nawilzacz ewaporacyjny BONECO E2441A
na podtodze lub na ptaskiej, rdwnej powierzchni.

/\ Zwrdci¢ uwage, aby odstgp do $ciany wynosit co
najmniej 30 cm i 120 cm w gore.

120cm

)

BEZPOSREDNIE NAPELNIANIE
1. Wla¢ do nawilzacza ewaporacyjnego BONECO E2441A
czysta wode z kranu przez otwdr do wlewania wody.

2. Maksymalna ilo$¢ wody wynosi 3,8 |. Zaprzesta¢ na-
lewania, gdy tylko widoczny stanie sie czerwony pier-
$cien ptywaka:

2

NAPELNIANIE POSREDNIE
1. Zdjacé goérng czes$¢ urzadzenia.

otem ptywaka.

3. Napetni¢ wanienke $wiezg, zimng woda.

4. Zakonczy¢ napetnianie po osiagnieciu maksymalnej
granicy napetnienia. Maksymalna ilo§¢ wody wynosi
3381



PRACA

TRYBY PRACY

B Nawilzacz ewaporacyjny BONECO E2441A jest wy-
posazony w dwa tryby pracy, ktére mozna nastawic¢
przetacznikiem suwakowym. W pozycji «l» nawil-
zacz ewaporacyjny BONECO E2441A pracuje w
trybie cichym (tryb nocny). W pozycji «lI» nawilzacz
ewaporacyjny BONECO E2441A pracuje z normalng
wydajnoscia.

STOSOWANIE SUBSTANCJI ZAPACHOWYCH

B Dodatki takie jak substancje zapachowe lub olejki
eteryczne wlewac wytgcznie do pojemnika na sub-
stancje zapachowe:

/\ Nie dodawac zadnych substancji zapachowych bez-
posrednio do wanienki na wode, gdyz moze to
zmniejszy¢ wydajnos¢ lub nawet uszkodzi¢ nawil-
zacz ewaporacyjny BONECO E2441A.

URUCHAMIANIE URZADZENIA
1. Napetni¢ nawilzacz ewaporacyjny BONECO E2441A
wod3 (patrz strona 78).

2. Wiozy¢ wtyczke sieciowa do gniazdka.

3. Ustawi¢ przetacznik suwakowy, w zaleznosci od po-
trzeby, w pozycji «I» lub «Il».

Wtasciwe dziatanie nawilzacza ewaporacyjnego BO-
NECO E2441A jest w obydwu przypadkach wskazy-
wane przez zielong diode LED.

ﬂ Jezeli dioda LED $wieci na czerwono, oznacza to, ze
wanienka na wode jest niewtasciwie zatozona lub
nalezy uzupetni¢ wode.

79‘

WODA | HIGIENA

ﬂ Po dtuzszym przestoju nawilzacza ewaporacyjnego
BONECO E2441A nalezy go oprozni¢ i umyc. Przed
ponownym uruchomieniem urzadzenie musi zostaé
napetnione $wiezg wodg. W innym wypadku moze
rozprzestrzenia¢ sig nieprzyjemny zapach. Prosze
uwzgledni¢ wskazowki na ten temat, znajdujace sie
na stronie 80.
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n CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

WSKAZOWKI DOTYCZACE KONSERWACJI

ﬂ Im dtuzszy jest czas uzytkowania urzadzenia, tym
mniejsza wydajnos$c¢ zasysania i parowania maty na-
wilzajacej oraz elektrody lonic Silver Stick®. Dlatego
regularna konserwacja i czyszczenie urzadzenia sg
warunkiem bezproblemowej i przebiegajacej bez za-
ktdcen pracy urzadzenia.

B Zalecana czestotliwos¢ czyszczenia i konserwacii
uzalezniona jest od jakosci powietrza i wody, jak
réwniez od faktycznego czasu trwania uzytkowania
urzadzenia.

ﬂ Do doktadnego wyczyszczenia uzy¢ ptynu do mycia
naczyn i zwyktej szczotki do czyszczenia.

Przed kazdym czyszczeniem wyciggna¢ wtyczke
sieciowg. W przeciwnym razie istnieje zagrozenie
porazenia pradem!

Czestotliwosé

Dziatalnosé

1 raz dziennie

Sprawdzi¢ poziom wody, jesli konieczne, uzupenic¢ wode

przestoj dtuzszy niz 1 tydzien

Oprdzni¢ i wyczysci¢ nawilzacz operacyjny BONECO E2441A

co 2 tygodnie

Wyczysci¢ wanienke

co 10-12 tygodni (lub w razie potrzeby)

Wymieni¢ mate nawilzajaca (patrz strona 81)

1 raz w roku

Wymieni¢ lonic Silver Stick® (patrz strona 81)




WYMIANA ELEKTRODY IONIC SILVER STICK® | MATY NAWILZAJACEJ

IONIC SILVER STICK® WYMIANA MATY NAWILZAJACEJ 3. Natozy¢ nowa mate nawilzajaca.
B Elektroda lonic Silver Stick® wykorzystuje antybak- ﬂ W przypadku silnego zabrudzenia, zwapnienia,
teryjne dziatanie srebra i przez rok zapewnia opty- wydzielania nieprzyjemnego zapachu, zmniejszo- 4. Zamontowac¢ koricéwke ptywaka na kosz ptywaka,
malne utrzymanie jakos$ci wody. Elektroda dziata od nej wydajnosci zasysania itd. mata nawilzajaca przekrecajac ja w kierunku «CLOSE».
razu po zetknigciu z wodg — réwniez przy wytgczo- BONECO A7018 powinna zosta¢ wymieniona. Maty
nym nawilzaczu ewaporacyjnym BONECO E2441A. nawilzajgce sg do nabycia w handlu lub pod adresem

www.boneco.com.
WSKAZNIK WYMIANY ELEKTRODY
Aby zapisa¢ termin, od kiedy uzytkowana jest elekt- 1. Aby zdja¢ koncowke ptywaka, nalezy ja przekreci¢ w
roda lonic Silver Stick®, nalezy zaznaczy¢ na wskazniku kierunku «OPEN».
wiasciwy miesiac i wpisa¢ wiasciwy rok w przewidzia-

2. Zuzyta mate nawilzajacg zdjac z kosza ptywaka i wy-
rzuci¢ do $mieci.

WYMIANA ELEKTRODY IONIC SILVER STICK®
1. Elektrode lonic Silver Stick® nalezy wymieniac raz do
roku, aby zapewni¢ jej antybakteryjne dziatanie.

ﬂ Zuzyta elektrode lonic Silver Stick® mozna utylizo-
wac wraz z odpadami domowymi.
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NAVOD K POUZITI
BONECO E2441A



NAZVY SOUCASTi A TECHNICKE UDAJE

Plnici otvor

Horni dil

Spicka plovaku

Sestava plovaku

Krouzek indikujici naplnéni

lonic Silver Stick®

2

Odparovaci tkanina A7018

Hranice napInéni

Nadrzka na aromatické latky

Znacka s poznamkou

Nadoba na vodu

Posuvny spinac¢

Technické udaje

Sitové napéti 230V /50Hz
Prikon 20W
Zvlhcovaci vykon az220g/h
Vhodny pro velikosti mistnosti ~ az 40 m?

Kapacita max. 3,81, min.0,21
Rozméry Dx S xV 320x 320 x 400mm
Vlastni hmotnost 3,8kg

Hluénost pfi provozu <25dB(A)
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PRIPRAVY

VYBALENI
1. Vyjméte studeny zvihéova¢ BONECO E2441A v plasto-
vém sacku z krabice.

2. Postavte studeny zvih¢ova¢ BONECO E2441A na pod-
lahu nebo na plochy, rovny podklad.

/\ Dbejte na to, aby vzdalenost od stény ¢inila mini-
malné 30 cm a nahofe 120 cm.

120cm

)

PRIME PLNENI
1. Nalijte ¢istou studenou vodu z vodovodu do piniciho
otvoru studeného zvihéovace BONECO E2441A.

2. Maximalni pinici mnozstvi €ini 3,8 I. PInéni ukoncete,
jakmile uvidite krouzek indikujici napInéni:

o)

NEPRIME PLNENI
1. Sejméte horni dil.

N

vaku..

3. Naplrite Cistou studenou vodu pfimo do nadoby na
vodu.

4. Prestante plinit, jakmile hladina vody dosahne hranice
napInéni. Maximalini pInici mnozstvi ¢ini 3,8 I.



PROVOZ

BETRIEBSARTEN

B Studeny zvihéovaé BONECO E2441A ma dva druhy
provozu, které miizete prepinat posuvnym spina-
¢em. V poloze ,|I“ pracuje studeny zvihcova¢ BO-
NECO E2441A nehlucné (nocni provoz). V poloze ,,II“
pracuje studeny zvihéova¢ BONECO E2441A s nor-
malnim vykonem.

POUZITi AROMATICKYCH LATEK
ﬂ Prisady jako aromatické latky nebo éterické oleje
pliite vyhradné do nadrzky na aromatickeé latky:

/\ Nedévejte aromatické Itky pfimo do nédoby na
vodu, protoZe by se tim omezil vykon studeného
zvihéovace BONECO E2441A nebo by mohlo do-
konce dojit k jeho poSkozeni.

UVEDENI DO PROVOZU
1. 1. Napliite studeny zvihéova¢ BONECO E2441A vodou
(viz strana 84).

2. Zapojte sitovou zastréku do zasuvky.

3. Nastavte posuvny spina¢ podle potfeby do polohy ,,I*
nebo ,I1“

B Spravnou funkci studeného zvihéovace BONECO
E2441A v obou pfipadech indikuje zelena LED.

[ Pokud sviti LED Cerveng, neni nadoba na vodu
spravné nasazena nebo je nutné doplnit vodu.
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VODA A HYGIENA
ﬂ Pokud studeny zvih¢ovaé BONECO E2441A delSi

dobu nepouzivate, méli byste ho vyprazdnit a vy-
Cistit. Pfed opétovnym uvedenim do provozu byste
ho méli naplInit cerstvou vodou. Jinak miZe byt citit
zépach. Ridte se také pokyny na strané 86.
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c

ISTENi A UDRZBA

POKYNY K UDRZBE
ﬂ S pribyvajici dobou provozu klesa vykon odparovaci

tkaniny a tyCinky lonic Silver Stick®. Pravidelna
lidrzba a pravidelné ¢iSténi jsou proto predpokladem
bezproblémového a bezporuchového provozu.

ﬂ Doporucené intervaly ¢iténi a Udrzby se lisi podle

kvality vzduchu a vody a doby provozu.

K ¢isténi doporucujeme pouzit myci prostfedek na
nadobi a kartacek.

Pred kazdym ¢iSténim se musi odpojit sitovy kabel
ze zasuvky. Jinak hrozi nebezpeéi smrtelného drazu
zasahem elektrickym proudem!

Interval

CGinnost

Denné

Zkontrolujte hladinu vody, pfipadné vodu dopliite

0d 1 tydne bez provozu

Zvihéovac BONECO E2441A vypustte a vycistéte

Kazdé 2 tydny

Vycistéte nadobu na vodu

Kazdych 10-12 tydni (nebo v pfipadé potieby)

Vyménite odpafovaci tkaninu (viz stranu 87)

Rocné

Vyménte tycinku lonic Silver Stick® (viz stranu 87)




VYMENA IONIC SILVER STICK® A ODPAROVACI TKANINY

IONIC SILVER STICK®

ﬂ Ty¢inka lonic Silver Stick® vyuziva antimikrobialniho
ucinku stfibra a zajiStuje po dobu jednoho roku opti-
malni Cistotu vody. Plsobi, kdyZ je v kontaktu s vo-
dou — i kdyZ je studeny zvihéovaé BONECO E2441A
vypnuty.

ZNACKA S POZNAMKOU

Abyste i pozdéji védéli, kdy jste zacali ty¢inku lonic Silver
Stick® pouzivat, oznacte na znacce s poznamkou aktualni
meésic a na prisluSnou linku napiste aktualni rok.

« Mgl

VYMENA IONIC SILVER STICK®
1. lonic Silver Stick® vyménuijte jednou za rok, aby byl
zarucen antimikrobialni G¢inek.

ﬂ Starou ty¢inku lonic Silver Stick® Ize vyhodit do ko-
munalniho odpadu.

VYMENA ODPAROVACI TKANINY

B Pfi silném zneci$téni, zaneseni vodnim kamenem,
zapachu, snizeném sacim vykonu atd. by se méla
vyménit odparovaci tkanina A7018. Nahradni ob-
drZite u specializovaného prodejce nebo on-line na
www.boneco.com.

1. Otocte Spicku plovaku smérem k ,0PEN“, abyste ji
mohli vyjmout.

2. Vytahnéte starou odparovaci tkaninu a vyhodte ji do
komunalniho odpadu.

3. Nasadte novou odparovaci tkaninu.

4. Otocenim ve sméru ,,CLOSE“ namontujte Spicku plo-
vaku na ko$ plovaku.
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NAVODILA ZA UPORABO
BONECO E2441A



POIMENOVANJE DELOV IN TEHNIGNI PODATKI

Polnilna odprtina @
Zgorniji del /

Konica plovca

Tehnicni podatki

Omrezna napetost 230V/50Hz
Poraba moci 20W
Zmogljivost vlazenja do 220g/h
Primerno za velikosti sob do 40m?

({_}\ Obro¢ za prikaz napolnjenosti

Komplet s plovcem X

2

Vlazilna obloga A7018

VloZek lonic Silver Stick®

Meja polnjenja Posoda za diSave

Posoda za vodo

Opomnik

Drsno stikalo

Prostornina

maks. 3,81, min. 0,21

Dimenzije D x § x V 320 x 320 x 400mm
Teza prazne naprave 3,8kg
Glasnost med delovanjem <250dB(A)
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PRIPRAVA

ODSTRANITEV NAPRAVE 1Z EMBALAZE
1. VlaZilnik zraka BONECO E2441A skupaj s plasticno
vreco vzemite iz embalaze.

2. Napravo BONECO E2441A odlozite na tla ali na ravno
povrsino.

/\ Pazite, da je naprava od stene oddaljena najmanj
30 cm in najmanj 120 cm od stropa.

120cm

)

POLNJENJE NAPRAVE SKOZI POLNILNO ODPRTINO
1. V polnilno odprtino vlazilnika zraka BONECO E2441 A
nalijte Cisto hladno vodo.

2. Najvecja koli¢ina polnjenja znaSa 3,8 I. S polnjenjem
prenehajte, takoj ko se prikaze obro¢ za prikaz napol-
njenosti:

POLNJENJE NAPRAVE S POLNJENJEM
POSODE ZA VODO
1. Dvignite zgornji del.

2. Dvignite posodo za vodo skupaj s kompletom s plov-
cem.

3. Natocite svezo, hladno vodo neposredno v posodo za
vodo.

4. S polnjenjem prenehajte, takoj ko voda doseze mejo
polnjenja. Najvecja koli¢ina polnjenja znasa 3,8 I.



DELOVANJE NAPRAVE

NACINI DELOVANJA

B Vlazilnik zraka BONECO E2441A ima dva nacina
delovanja, med katerima je mogoce preklapljati z
drsnim stikalom. V polozaju «I» vlaZilnik zraka BO-
NECO E2441A deluje v noénem nacinu (malo hrupa).
V polozaju «llI» vlaZilnik zraka BONECO E2441A de-
luje v obicajnem nacinu.

UPORABA DISAV
ﬂ Dodatke, kot so diave in eteri¢na olja, vstavljajte
izkljucno v posodo za diSave.

/\ DiSav ne dodajajte neposredno v posodo za vodo, saj
lahko s tem vlazilnik zraka BONECO E2441A poSko-
dujete oziroma zmanjSate njegovo zmogljivost.

PRED UPORABO
1. VlaZilnik zraka BONECO E2441A napolnite z vodo
(glejte 90 stran).

2. Elektriéni vti¢ vstavite v vti¢nico.

3. Drsno stikalo po potrebi premaknite v polozaj «I» ali

«ll».

B Pravilno delovanije vlazilnika zraka BONECO E2441A
v obeh primerih prikazuje zelena LED-dioda.

B Ce LED-dioda sveti rdece, posoda za vodo ni names-
¢ena pravilno ali pa je treba vodo doliti.
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VODA IN HIGIENA

B Ce vlazilnika zraka BONECO E2441A ne uporabljate
dalj ¢asa, ga je treba izprazniti in ocistiti. Pred po-
novno uporabo je napravo treba napolniti s svezo
vodo. Sicer se lahko razvije neprijeten vonj. Preberite
tudi relevantna opozorila na 92. strani.
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n CISCENJE IN VZDRZEVANJE

OPOZORILA PRI VZDRZEVANJU -
Po daljSem Gasu delovanja se zmogljivost viazilne  Interval Dejavnost

obloge ter viozka lonic Silver Stick® zmanj$a. Za ne-

moteno delovanie je zato obvezno redno vzdrzevanje dnevno Preverjanje nivoja olja, po potreb dolitie

in CisCenje naprave. po 1 tednu brez uporabe Praznjenje in ¢iGenje vlaZilnika zraka BONECO E2441A
[ Priporoceni intervali Eistenja in vzdrzevanja so od-  vsaka 2 tedna Ciscenje posode za vodo

visni od kakovosti zraka in vode ter od ¢asa delova- . )

nja vsakih 10 do 12 tednov (ali po potrebi) ~ Zamenjava vlaZilne obloge (glejte 93. stran)

letno Zamenjava lonic Silver Stick® (glejte 93. stran)

) Za ciscenje priporotamo uporabo Cistil in krtace za
pomivanje.
Pred vsakim ¢iSCenjem izvlecite omrezni vtic. Sicer
obstaja smrtna nevarnost zaradi elektri¢nega udara!



ZAMENJAVA VLOZKA IONIC SILVER STICK® IN VLAZILNE OBLOGE

IONIC SILVER STICK®
VloZek lonic Silver Stick® izrablja protimikrobno de-
lovanje srebra in eno leto skrbi za optimalno ohranja-
nje Cistoce vode. Vlozek deluje takoj, ko pride v stik z
vodo — tudi ¢e je vlaZilnik BONECO E2441A izkljucen.

OPOMNIK

Da boste pozneje vedeli, kdaj ste zaceli uporabljati
vlozek lonic Silver Stick® , na ustrezni vrstici opomnika
prekriZajte trenutni mesec in navedite leto.

1. Enkrat letno zamenjajte vioZek lonic Silver Stick®, da
zagotovite neprekinjeno protimikrobno delovanje.

ﬂ Izrabljeni vlozek lonic Silver Stick® lahko odstranite
skupaj z gospodinjskimi odpadki.

ZAMENJAVA VLAZILNE OBLOGE

ﬂ Ce opazite moéno umazanost, vodni kamen, nepri-
jeten vonj, zmanj$ano sesanje itd., zamenjajte vla-
Zilno oblogo BONECO A7018. Nadomestni deli so na
voljo pri specializiranih trgovcih ali na spletni strani
www.boneco.com.

1. Konico plovca obrnite v smeri «<OPEN», da jo odstra-
nite.

2. Izrabljeno vlazilno oblogo potegnite navzgor in jo od-
stranite.

3. Namestite novo vlazilno oblogo.

4. Konico plovca namestite na koSaro plovca tako, da jo
zavrtite v smeri «CLOSE».
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NAVOD NA POUZIVANIE
BONECO E2441A



0ZNACENIE DIELCOV A TECHNICKE UDAJE

Plniaci otvor

Horna Gast

Hrot plavaka

Zostava plavaka

lonic Silver Stick®

Krazok plniaceho mnozstva

Zvlhcovacia vlozka

Hranica naplnenia

Kontrolna znacka

Posuvny spinac¢

Nadrzka na
aromaticky pripravok

Vanicka na vodu

Technické udaje

Sietové napétie 230V/50Hz
Prikon 20W

Vykon zvihéovania az220g/h
Vhodny pre plochu az 40m?

Objem max. 3,81, min. 0,21
Rozmery DxSxV 320x 320 x 400mm
Hmotnost bez naplne 3,8kg

Prevadzkova hlu¢nost <250dB(A)




96

PRiIPRAVA

VYBALENIE
1. Odparovaci zvih¢ova¢ vzduchu BONECO E2441A vy-
tiahnite z krabice spolu s plastovym obalom.

2. Odparovaci zvihéova¢ vzduchu BONECO E2441A po-
stavte na zem alebo vodorovnd plochu.

/\ Dbajte na to, aby vzdialenost od steny bola mini-
malne 30 cm a od stropu 120 cm.

120cm

)

PRIAME PLNENIE

1. Do plniaceho otvoru odparovacieho zvihéovaca vzdu-

chu BONECO E2441A nalejte Cistud stu
z vodovodu.

denu pitnd vodu

2. Maximalne mnoZzstvo néplne je 3,8 li

tra. Plnenie za-

stavte, hned ako sa objavi kriZok plniaceho mnozZstva.

2

NEPRIAME PLNENIE
1. Odoberte hornu ¢ast.

vaka.

3. Priamo do vanicky naplrite ¢erstvi student vodu.

4. Plnenie zastavte, hned ako voda dosiahne hranicu pl-
nenia. Maximalne mnoZstvo napline je 3,8 litra.



PREVADZKA

SPOSOBY PREVADZKY UVEDENIE DO PREVADZKY

B Odparovaci zvihéovaé vzduchu BONECO E2441A 1. Odparovaci zvihéovaé vzduchu BONECO E2441A na-
ma dva prevadzkové rezimy, ktoré sa prepinajd po- pliite vodou (pozri stranu 96).

suvnym prepinacom. V polohe ,1* pracuje odparo-
vaci zvlhéova¢ vzduchu BONECO E2441A nehluéne 2. Koncovku sietového kabla zapojte do elektrickej za-

(noény rezim). V polohe ,II“ pracuje odparovaci Suvky.

zvlhéovaé vzduchu BONECO E2441A s normalnym

vykonom. 3. Posuvny spina¢ prepnite podla potreby do polohy I
alebo I

POUZIVANIE AROMATICKYCH PRiIPRAVKOV
B Aromatické latky alebo éterické oleje pliite vylucne
do nadrzky na aromatické pripravky:

ﬂ V' oboch pripadoch zelend LED diéda signalizuje
spravnu funkciu odparovacieho zvihéovaca vzduchu
BONECO E2441A.

/\ Priamo do vani¢ky nepridévajte Ziadne aromatické
pripravky, pretoze by mohli ovplyvnit vykon odparo- ﬂ Ak je LED di6da Cervend, je nespravne vloZend va-
vacieho zvlhéovaca vzduchu BONECO E2441A alebo nicka na vodu alebo treba doplnit vodu.
ho dokonca aj poSkodit.
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VODA A HYGIENA

[ Odparovaci zvihéovat vzduchu BONECO E2441A
treba pri dih§om nepouzivani vyprazdnit a vygistit.
Pred opétovnym uvedenim do prevadzky sa ma na-
pinit erstvou vodou. V opacnom pripade sa moze
prejavit zvySenou hluénostou. Ohladne tejto témy sa
riadte aj informaciami uvedenymi na strane 98.
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CISTENIE A OSETROVANIE

POKYNY NA OSETROVANIE

ﬂ S pribadajlicou prevadzkou klesa vykon zvihéovacej
vlozky a lonic Silver Stick®. Pravidelna idrzba a Cis-
tenie su preto predpokladom hladkej a bezchybnej
prevadzky.

ﬂ Odportcané intervaly ¢istenia a Gidrzby zévisia od
kvality vzduchu a vody, ako aj trvania prevadzky.

Na ¢istenie odporii¢ame pouzivat prostriedok na
Cistenie riadu a kefku.

& Pred Cistenim je potrebné vytiahnut koncovku sieto-
vého kabla z elektrickej zasuvky. V opaénom pripade
hrozi nebezpecenstvo Urazu elektrickym pridom!

Interval

Cinnost

denne

Skontrolujte hladinu vody, pripadne vodu doplite

od 1 tyzdna bez prevadzky

Zvihéovacé BONECO E2441A vypustite a vycCistite

kazdé 2 tyzdne

Vycistite vanicku na vodu

kazdych 10-12 tyzdnov (alebo podla potreby)

Vymerite zvihéovaciu vioZku (pozri stranu 99)

roéne

Vymerite ty¢inku lonic Silver Stick® (pozri stranu 99)




VYMENA IONIC SILVER STICK® A ZVLHCOVACEJ VLOZKY

IONIC SILVER STICK®

ﬂ lonic Silver Stick® vyuZiva antibakterialny G¢inok
striebra a pocas jedného roka zabezpeci optimalnu
Cistotu vody. Pdsobi pri kontakte s vodou — aj vtedy,
ked je odparovacieho zvihéovaca vzduchu BONECO
E2441A vypnuty.

KONTROLNA ZNAGKA

Aby ste aj neskor vedeli, kedy sa lonic Silver Stick®
uviedla do prevadzky, zaSkrtnite na kontrolnej znacke
aktualny mesiac a do prislu$ného riadku vpiSte aktualny
rok.

VYMENA IONIC SILVER STICK®
1. lonic Silver Stick® vymienajte raz zarok, len tak zabez-
pecite antibakterialny dcinok.

ﬂ Spotrebovanu lonic Silver Stick® mozno likvidovat
spolu s domacim odpadom.

VYMENA ZVLHCOVACEJ VLOZKY

B Zvihéovaciu viozku BONECO A7018 treba vymienat
pri silnom znedisteni, nanose vodného kamena,
tvorbe zapachu, znizenom vykone atd. Nahradnu
vlozku zakupite u svojho predajcu alebo on-line na
www.boneco.com.

1. Hrot plavaka odstrarite jeho oto¢enim v smere ,,OPEN“.

2. Vlyberte opotrebovand zvihéovaciu viozku a zlikvidujte
ju spolu s domacim odpadom.

3. Nasadte novii zvlhéovaciu viozku.

4. Hrot plavaka namontujte na koSik plavaka a tento
otocte v smere ,,CLOSE".
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UPUTE ZA UPORABU
BONECO E2441A



NAZIVI DIJELOVA | TEHNICKI PODACI

Otvor za punjenje

Gorniji dio

Vrh plovka

Paket plovka

({/}\ Prsten razine punjenja

lonic Silver Stick®

2

Podloga isparivaca A7018

Tehniéki podaci

Mrezni napon 230V/50Hz
PotroSnja struje 20w

Ucinak vlazenja bis zu 220g/h
Pogodno za sljedece velicine prostorija  bis zu 40 m?

Granica punjenja

Spremnik za miris

Kapacitet max. 3,81, min.0,21
Dimenzije DxSxV 320 x 320 x 400mm
Tezina u praznom stanju 3,8kg

Glasnoca pri radu <250dB(A)

Podsjetna oznaka

Korito za vodu

Klizna sklopka
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PRIPREME

RASPAKIRANJE
1. Izvucite BONECO ispariva¢ E2441A iz kutije zajedno s
plastiénom vrecicom.

2. Postavite BONECO ispariva¢ E2441A na pod ili na plo-
snatu, ravnu podlogu.

/\ Vodite racuna da rastojanje od zida bude najmanje
30 cm, a prema gore 120 cm.

120cm

)

IZRAVNO PUNJENJE
1. Sipajte Cistu, hladnu vodu iz pipe u otvor za punjenje

2.

BONECO isparivata E2441A.

Maksimalna koli¢ina punjenja iznosi 3,8 I. Prekinite
punjenje ¢im prsten razine punjenja postane vidljiv:

o)

INDIREKTNO PUNJENJE
1. Skinite gornji dio.

2.1

3. Napunite korito za vodu izravno svjezom, hladnom vo-
dom.

4. Prekinite punjenje ¢im voda dostigne granicu punjenja.
Maksimalna koli¢ina punjenje iznosi 3,8 |.



RAD

NACINI RADA

[E)) BONECO isparivat E2441A ima dva natina rada,
izmedu kojih se prebacuje pomoéu klizne sklopke.
U polozaju «I» BONECO ispariva¢ E2441A radi tiho
(no¢ni pogon). U polozZaju «ll» BONECO isparivac
E2441A radi normalnom snagom.

KORISTENJE MIRISA
ﬂ Dodatke poput mirisa ili eteri¢nih ulja punite isklju-
¢ivo u spremnik za mirise:

/\ Nemojte sipati mirise izravno u korito za vodu, jer to
moze dovesti do smanjenja snage, te do oStecenja
BONECO isparivata E2441A.

PUSTANJE U RAD
1. Napunite BONECO isparivat E2441A vodom (vidi
stranu 102).

2. Spojite mrezni utika¢ s uti¢nicom.

3. Ovisno o potrebi, podesite kliznu sklopku u polozaj «I»
ili «ll».

B Pravilna funkcija BONECO isparivaca E2441A se u
oba slu¢aja prikazuje zelenom LED Zaruljicom.

B Ako LED Zaruljica svijetli crveno, onda korito za vodu
nije ispravno umetnuto ili je potrebno doliti vodu.
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VODA | HIGIJENA

ﬂ BONECO ispariva¢ E2441A bi se trebao isprazniti i
ocistiti nakon duzeg nekoriStenja. Prije ponovnog
pustanja u rad, trebalo bi ga napuniti svijezom vo-
dom. U protivnom moZe do¢i do neprijatnog mirisa. U
svezi s ovom temom vodite raéuna i 0 napomenama
na strani 104.
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CISCENJE | NJEGA

NAPOMENE ZA NJEGU

ﬂ S porastom vremena rada, ucinak podloge ispa-
rivaca i lonic Silver Stick® opada. Stoga je re-
dovito odrzavanje i ¢iS¢enje preduvjet rada bez
problema i smetnji.

[} Preporuceni intervali ¢iScenja i odrzavanja vari-
raju ovisno o kvaliteti zraka i vode, te od trajanja
rada.

ﬂ Za ¢iSéenje se preporucuje uporaba sredstava za
pranje suda i ¢etke.

A\ Prije svakog ¢iSc¢enja se mrezni kabel mora izvaditi
iz utiCnice. U protivnom postoji opasnost po Zivot
zbog strujnog udara!

Interval

Djelatnost

dnevno

Vizszint ellenérzése, sziikség esetén viz utantoltése

od 1 tjedna bez rada

BONECO E2441A hidegparasito Kiiiritése és megtisztitasa

na svaka 2 tjedna

Viztartaly megtisztitasa

na svakih 10-12 tjedana (ili prema potrebi)

Parasitobetét cseréje (Iasd 105. oldal)

godisnje

lonic Silver Stick® cseréje (lasd 105. oldal)




ZAMJENA IONIC SILVER STICK® | PODLOGE ISPARIVAGA

IONIC SILVER STICK®

ﬂ lonic Silver Stick® koristi protu-mikrobni u¢inak sre-
bra i godinu dana osigurava optimalnu ¢isto¢u vode.
0n pocinje djelovati ¢im dode u dodir s vodom — ¢ak
i kada je BONECO ispariva¢ E2441A iskljucen.

PODSJETNA 0ZNAKA

Da biste i kasnije znali kada ste pustili u rad lonic Silver
Stick®, na podsjetnoj oznaci obiljezite krizom aktualni
mjesec i napiSite aktualnu godinu na za to predvidenu
liniju.

ZAMJENA IONIC SILVER STICK®
1. Zamijenite lonic Silver Stick® jednom godiSnje, kako
biste omogucili protumikrobni u¢inak.

[} Potroeni lonic Silver Stick® se moZe odloZiti zajedno
s kuénim smece.

ZAMJENA PODLOGE ISPARIVACA

B Pri jakoj prljavstini, vapnencu, vonju, smanjenoj
snazi usisavanja, itd., BONECO podloga isparivaca
A7018 bi se trebala zamijeniti. Rezervnu pod-
logu cete pronaci kod prodavaca ili na mrezi, pod
www.boneco.com.

1. Okrenite vrh plovka u smjeru «<OPEN», kako biste ga
skinuli.

2. Skinite istroSenu podlogu isparivaca i odloZite je za-
jedno s kuénim smecem.
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3. Postavite novu podlogu isparivaca.

4. Montirajte vrh plovka na korpu plovka, tako $to ga
okrenete u smjeru «<CLOSE».
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HASZNALATI UTMUTATO
BONECO E2441A



AZ ALKATRESZEK MEGNEVEZESE ES MUSZAKI ADATOK

Betdltonyilas

Felsd rész

Usz6egység teteje

Uszéegység

lonic Silver Stick®

Toltésiallapot-gy(ri

A7018 parasitobetét

Toltési hatar

Emlékeztetd embléma

lllatanyagtartaly

Tolokapcsold

Viztartaly

107 ‘

Miiszaki adatok

Haldzati fesziiltség 230V/50Hz
Felvett teljesitmény 20W
Parasitasi teljesitmény max. 220g/h
A kovetkezé méretii helyiségekhez max. 40m?

Urtartalom max. 3,81, min.0,2|
Méretek (h x sz x m) 320 x320x400mm
Onsuly 3,8kg

Miikodés zajszintje <25dB(A)
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ELOKESZULETEK

KICSOMAGOLAS
1. A miianyag zacskoval egyiitt vegye ki a BONECO
E2441A hidegparasitot a dobozabdl.

2. Helyezze a BONECO E2441A hidegparasitét a padlora
vagy egy sima, vizszintes feliiletre.

N Ugyeljen arra, hogy a készillék és a fal kozott lega-
labb 30 cm, a késziilék folott pedig 120 cm tavolsag
legyen.

KOZVETLEN FELTOLTES

1. Ontson tiszta, hideg csapvizet a BONECO E2441A be-

toltényilasaba.

2. A maximalis betdlthet6 mennyiség 3,8

o)

liter. Fejezze be

a betdltést, amikor feltlinik a toltésiallapot-gy(ir(:

KOZVETETT FELTOLTES
1. Vegye le a felsd részt.

3. Toltson friss, hideg vizet kozvetleniil a viztartalyba.

4. Fejezze be a betdltést, amikor a vizszint eléri a toltési
hatart. A maximalis betoltheté mennyiség 3,8 liter.



MUKODTETES

UZEMMODOK

B A BONECO E2441A hidegparasit6 két lizemmaddal
rendelkezik, amelyek kozétt a tolokapcsoldval valt-
hat. Az «I» &lldashan a BONECO E2441A hidegpara-
sitd szinte zajtalanul miikodik (éjszakai lizemmad).
Az «lI» allasban a BONECO E2441A hidegparasitd
normal teljesitménnyel dolgozik.

ILLATANYAGOK HASZNALATA
Az adalékokat, példaul az illdolajokat kizarélag az
illatanyagtartalyba toltse.

/\ Ne toltson be adalékokat kdzvetleniil a viztartalyba,
mivel ez befolyasolhatjaa BONECO E2441A hidegpa-
rasitd miikodését, vagy akar karosithatja is a készii-
|éket.

UZEMBE HELYEZES
1. Toltse fel vizzel a BONECO E2441A hidegparasitot (Iasd

108 oldal).

2. Dugja be a halézati csatlakozodugét a csatlakozoal-

jzatba.

3. Igény szerint allitsa a tolokapcsoldt «I» vagy «lI» al-

lasha.

A BONECO E2441A hidegparasité megfelel6 miiko-
dését mindkét esetben a zolden vilagité LED jelzi.

Ha a LED pirosan vilagit, akkor nem megfeleléen
helyezte be a viztartalyt, vagy vizet kell utantélteni.
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VizZ ES HIGIENIA
[} Hahosszabb ideig nem hasznéltaa BONECO E2441A

hidegparasitot, akkor Uritse ki és tisztitsa meg a ké-
sziiléket. Az ismételt lizembe helyezés el6tt toltse fel
friss vizzel. Ha ezt nem teszi meg, kellemetlen
szagok keletkezhetnek. A témahoz kapcsolddoan
olvassa el a 110 oldalon szerepl6 figyelmeztetése-
ket is.
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TISZTITAS ES APOLAS

APOLASI UTMUTATO

ﬂ Huzamosabb hasznalat utan a parasitobetét és az
lonic Silver Stick® veszit teljesitményébdl. A rend-
szeres tisztitds és karbantartas ezért a zavartalan
miikddés elofeltétele.

ﬂ Az ajanlott tisztitasi és karbantartasi intervallumok
a levegG- és vizminGségtdl, valamint az lizemid6tél
fliggnek.

ﬂ A késziilék tisztitasahoz mosogatdszer és mosoga-
toszivacs hasznalata javasolt.

A tapkabelt minden tisztitas el6tt hizza ki a csatla-
kozobaljzatbol. Masként életveszélyes aramiités koc-
kéazata forog fenn!

Intervallumok

Tevékenység

naponta

Vizszint ellen6rzése, sziikség esetén viz utantoltése

legaldbb 1 hasznalat nélkiili hét elteltével

BONECO E2441A hidegparasito Kiiiritése és megtisztitasa

minden 2. héten

Viztartaly megtisztitasa

minden 10—12. héten (vagy igény szerint)

Parasitobetét cseréje (lasd 111. oldal)

évente

lonic Silver Stick® cseréje (lasd 111. oldal)




AZ IONIC SILVER STICK® ES A PARASITOBETET CSEREJE

IONIC SILVER STICK®

ﬂ Az lonic Silver Stick® az eziist antimikrobialis ha-
tasat hasznalva egy éven keresztiil gondoskodik az
optimélis viztisztasag fenntartasarol. Azonnal hatni
kezd, amint érintkezésbe keriil a vizzel — akkor is, ha
a BONECO E2441A hidegparasit ki van kapcsolva.

EMLEKEZTET( EMBLEMA

Jeldlie meg az aktudlis honapot, és irja be az aktudlis
évet az erre a célra fenntartott vonalra, hogy késébb is
tudja, mikor helyezte (izembe az lonic Silver Stick® rudat.

AZ IONIC SILVER STICK® CSEREJE
1. Evente cserélje ki az lonic Silver Stick® rudat az anti-
mikrobidlis hatds biztositdsara.

ﬂ Az elhasznalt lonic Silver Stick® a haztartasi hulla-
dékkal egytt artalmatlanithatd.

PARASITOBETET CSEREJE

B Erds elszennyezddés, vizkbvesedés, szagképzddés,
csokkend szivoteljesitmény stb. esetén a BONECO
A7018 parasitobetét cseréje sziikséges. Cserebeté-
tet a szakiizletekben, illetve a www.boneco.com
weboldalon talal.

1. Az Usz0egység tetejét forditsa az «OPEN» felirat ira-
nyaba annak eltavolitasahoz.

2. Vegye ki az elhasznalt parasitobetétet, és artalmatla-
nitsa a haztartasi hulladékkal egyiitt.

m

3. Helyezze be az (j parasitobetétet.

4. Helyezze vissza az Uszoegység tetejét az iszokosarra,
ehhez forditsa azt a «CLOSE» felirat iranyaba.
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA
BONECO E2441A



DALU NOSAUKUMS UN TEHNISKIE DATI

lepildes atvere @
Augsdala /

Pludina gals
({/}\ Uzpildes limena gredzens

Pludina bloks *

2

Mitrinataja siets A7018

lonic Silver Stick®

Uzpildes robeza Smarzvielu flakons

Udens tvertne

Atgadinajuma atzime

Bidams slédzis

113 ‘

Tehniskie dati

Tikla spriegums 230V/50Hz
Jaudas paterin§ 20W
MitrinaSanas jauda lidz 220g/h
Piemérots telpas ar izméru  lidz 40 m?

Tilpums maks. 3,81, min. 0,21
lzmeri GxPxA 320x320x400mm
PaSmasa 3,8kg

Darbibas skanas limenis <250dB(A)
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SAGATAVOSANAS DARBI

IZSAINOSANA

1. Izvelciet BONECO mitrinataju E2441A kopa ar plastma-

sas maisinu no karbas

2. Novietojiet BONECO mitrinataju E2441A uz gridas vai
uz plakanas, lidzenas pamatnes.

/\ leverojiet, lai attalums bitu vismaz 30 cm I1dz sienai

un 120 cm uz augsu.

120cm

)

TIESA UZPILDE
1. lelejiet tiru, aukstu tdensvada udeni BONECO mitrina-
taja E2441 A iepildes atvere.

2. Maksimalais uzpildes limenis ir 3,8 litri. Apstadiniet
uzpildi, tiklidz klust redzams uzpildes limena gre-
dzens:

2

NETIESA UZPILDE
1. Nonemiet augsdalu.

3. lepildiet tiru, aukstu Gdeni tieSi adens tvertne.

4. Apstadiniet uzpildi, tiklidz udens sasniedz uzpildes ro-
bezu. Maksimalais uzpildes limenis ir 3,8 litri.



DARBIBA

DARBIBAS REZIMI

B BONECO mitrinatajam E2441 A ir divi darbibas
reZimi, starp kuriem parslédzas ar bidamo sledzi.
Pozicija «I» BONECO mitrinatajs E2441A darbojas
ar zemu trok$na limeni (nakts rezims). Pozicija «lI»
BONECO mitrinatajs E2441A darbojas ar normalu
jaudu.

SMARZVIELU IZMANTOSANA
ﬂ lepildiet piedevas, pieméram, smarzvielas vai éteris-

kas ellas vienigi smarzvielu flakona:

/\ Neievadiet smarZvielas tieSi tdens tvertné, jo tas
varétu ietekméet BONECO mitrinataja E2441A jaudu
vai pat sabojat ierici.

EKSPLUATACIJAS SAKSANA
1. Uzpildiet BONECO mitrinataju E2441A ar udeni (skatit
114 Ipp.).

2. Savienojiet kontaktdaksu ar kontaktligzdu.

3. Peéc vajadzibas novietojiet bidamo slédzi pozicija «I»
vai «ll».

B BONECO mitrinataja E2441A pareizo darbibu abos
gadijumos parada ar zalu kontrollampinu.

B Ja kontrollampina deg sarkana krasa, adens tvertne
nebija pareizi ievietota vai ir japapildina tdens.
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UDENS UN HIGIENA

ﬂ Péc ilgakas dikstaces BONECO mitrinataju E2441A
vajadzetu iztukSot un iztirit. Pirms ekspluatacijas
atsak$anas ierice japiepilda ar tiru Gdeni. Citadi var
rasties nepatikami aromati. Par So tému ieverojiet
ari norades 116. Ipp.
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TIRISANA UN KOPSANA

KOPSANAS NORADES

[} Pieaugot darbibas laikam, samazinas mitrinataja
sieta un lonic Silver Stick® jauda. Tadel ierices re-
gulara apkope un firi$ana ir priek$noteikums vien-
mérigai un netraucétau darbibai.

ﬂ leteicamie tiriSanas un apkopes intervali ir atkarigi
no gaisa un udens kvalitates, ka ari no faktiska dar-
bibas laika.

ﬂ Tiri$anai ir ieteicama trauku mazgasanas lidzekla
un mazgasanas sukas izmanto$ana.
Pirms tiriSanas tikla vads jaatvieno no kontaktligz-
das. Preteja gadijuma pastav briesmas dzivibai stra-
vas trieciena rezultata!

Intervals

Aktivitate

1 reizi diena

Parbaudiet udens limeni, iespejams papildiniet tdeni

sakot no 1 nedelu ilgas dikstaves

IztukSojiet un iztiriet BONECO mitrinataju E2441A

reizi 2 nedelas

Iztiriet udens tvertni

reizi 10-12 nedélas (vai pec vajadzibas)

Nomainiet mitrinataja sietu (sk. 117. Ipp.)

1 reizi gada

Nomainiet lonic Silver Stick® (sk. 117. Ipp.)




IONIC SILVER STICK® UN MITRINATAJA SIETA NOMAINA

IONIC SILVER STICK®

ﬂ lonic Silver Stick® izmanto sudraba pretmikrobu ie-
darbibu un veselu gadu nodroSina optimalu udens
firibu. ISS darbiba sakas, kolidz tas nonak saskare
ar udeni — ari tad, ja BONECO mitrinatajs E2441A ir
izslegts.

ATGADINAJUMA ATZIME

Lai jus velak arvien vel zinatu, kad sakat lonic Silver
Stick® lietoSanu, ievelciet uz atgadinajuma atzimes
krustinu pie aktuala mene$a un uz attiecigas linijas ier-
akstiet aktualo gadu.

IONIC SILVER STICK® NOMAINA
1. Nomainiet lonic Silver Stick® reizi gada, lai nodroSinatu
antimikrobu iedarbibu.

ﬂ Nolietoto lonic Silver Stick® var utilizét kopa ar sa-
dzives atkritumiem.

MITRINATAJA SIETA NOMAINA

B Lielas netiribas, apkalko$anas, nepatikamu aro-
matu, samazinatas iesuk$anas jaudas utt. gadijuma
irjanomaina BONECO mitrinataja siets A7018. Mitri-
nataju sietus varat iegadaties pie specializéta tirgo-
taja vai tieSsaisté Interneta www.boneco.com.

1. Pagrieziet pludina galu virziena «OPEN», lai to no-
nemtu.

2. Nonemiet nolietoto mitrinataja sietu un utilizjiet to
kopa ar sadzives atkritumiem.

3. Uzlieciet jaunu mitrinataja sietu.

4. Uzstadiet pludina galu uz pludina korpusa, pagriezot
galu virziena «CLOSE».
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
»BONECO E2441A"



DALIY PAVADINIMAI IR TECHNINIAI DUOMENYS

Pildymo anga @

VirSuting dalis /

119 ‘

Techniniai duomenys

Tinklo jtampa 230V /50Hz
Galios poreikis 20w
Drékinimo pajegumas iki 220g/h
Tinka patalpoms, kuriy dydis iki 40m?

Plades smaigalys
({_}\ Pripildymo lygio Ziedas

Pludés komplektas X

2

Garintuvo filtras A7018

Hlonic Silver Stick®“

Kvapiyju medZiagy indelis

Pildymo riba

Vandens vonelé

Priminimo zymé

Stumiamasis jungiklis

Talpa maks. 3,81, min. 0,21
Matmenys IxPxA 320 x 320 x400mm
TusCio prietaiso masé 3,8kg

Darbinio garso stiprumas <25dB(A)
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PARUOSIAMIEJI DARBAI

ISPAKAVIMAS
1. I1Simkite ,BONECO*“ garintuvg E2441A kartu su plasti-
kiniu maiSeliu i$ dézés.

2. Pastatykite ,BONECO“ garintuvg E2441A ant Zemés
arba ant plok$cio, lygaus pagrindo.

/\ Atkreipkite démesj, kad iki sienos likty mazdaug
30 cm, o iki virSaus — 120 cm atstumas.

120cm

)

PRIPILDYMAS TIESIOGIAI

1.

2.

Per pildymo anga jpilkite Svaraus $alto vamzdyno van-
dens j ,BONECO* garintuvg E2441A.

Daugiausiai galima jpilti 3,8 litro. Pamate pripildymo
lygio Zieda daugiau vandens nepilkite.

o)

PRIPILDYMAS NETIESIOGIAI
1. Nuimkite virSuting dal].

2.1

3. |pilkite SvieZio Salto vandens j vandens vonele.

4. Baikite pildyti, kai vanduo pasieks pildymo ribg. Dau-
giausiai galima jpilti 3,8 litro.
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EKSPLOATAVIMAS

DARBO REZIMAI EKSPLOATAVIMO PRADZIA VANDUO IR HIGIENA

B ,BONECO“ garintuvg E2441A galima naudoti dviem 1. Pripilkite j ,BONECO“ garintuvg E2441A vandens (zr. B llgai nenaudota ,BONECO*“ garintuvg E2441A rei-
darbo rezimais, kurie perjungiami stumiamuoju jun- 120 psl). kéty iStustinti ir iSvalyti. PrieS vél pradédami nau-
gikliu. Perjungus padétj I, ,BONECO“ garintuvas doti, turite pripilti SvieZio vandens. Kitaip gali pa-
E2441A veikia neskleisdamas triukSmo (naktinis re- 2. JkiSkite kiStuka j kiStukinj lizda. sklisti nemalonus kvapas. Nuorody apie tai pateikta
zimas). Perjungus padétj ,II“, ,BONECO“ garintuvas ir 122 puslapyije.
E2441A veikia jprastu galingumu. 3. Stumiamajj jungiklj nustatykite j ,I“ arba j ,II“ padét;.

KVAPIUJU MEDZIAGU NAUDOJIMAS
ﬂ Priedus, pavyzdZiui, kvapigsias medziagas ar eteri-
nius aliejus, pilkite tik j kvapiyjy medziagy indel;j:

ﬂ ,BONECO“ garintuvui E2441A veikiant tinkamai,
abiem atvejais turi degti Zalias $viesos diodas.

> Jei SvieCia raudonas Sviesos diodas, vadinasi, ne-
/\ Kvapiyjy medZiagy nepilkite tiesiogiai j vandens vo- tinkamai jstatéte vandens vonele arba reikia jpilti
nele, nes sumazés ,BONECO“ garintuvo E2441A daugiau vandens.

galingumas arba jis gali visiSkai sugesti.
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VALYMAS IR PRIEZIURA

PRIEZIUROS NUORODOS -
[ ligéjant eksploatavimo trukmei maZéja garintuvo fil- Intervalas Veikla

tro ir ,lonic Silver Stick®“ naSumas. Batina regulia- ) - R

ria atlikti technine priezidira ir valyti, nes tik tuomet 220 en Patikrinti vandens ygi, prireikus ipilti vandens

eksploatuojant nekils problemy ir neatsiras trik¢iy.  Nenaudojus ilgiau nei 1 savaite I$tustinti ir iSvalyti ,BONECO* garintuva E2441A
[} Rekomenduojami valymo ir techninés priezidiros in-  Kas 2 savaites Ivalyti vandens vonele

tervalai priklauso nuo oro ir vandens kokybés bei nuo . e ) .

eksploatavimo trukmés. Kas 10—12 savaiciy (arba prireikus) Pakeisti garintuvo filtrg (zr. 123 psl.)

Kasmet Pakeisti ,lonic Silver Stick®“ (zr. 123 psl.)

ﬂ Valant rekomenduojama naudoti indy ploviklj ir plo-
vimo Sepetelj.

/N Kiekvieng karta prie§ valydami iStraukite tinklo kis-
tuka i$ kiStukinio lizdo. Kitaip kyla pavojus gyvybei
dél elektros smugio!



»IONIC SILVER STICK®“ IR GARINTUVO FILTRO KEITIMAS

»IONIC SILVER STICK®*

ﬂ lonic Silver Stick®“ naudoja antimikrobinj sidabro
poveikj ir vienerius metus optimaliai valo vanden;. Jis
pradeda veikti i$ karto po to, kai patenka j vanden;,
net jei ,,BONECO“ garintuvas E2441A yra iSjungtas.

PRIMINIMO ZYME

Kad nepamir§tuméte, kada pradéjote naudoti ,lonic Sil-
ver Stick®“, priminimo zymeéje pazymékite ménes;j ir vir$
nurodytos linijos jrasykite esamus metus.

«Il il

»IONIC SILVER STICK®* KEITIMAS
1. ,lonic Silver Stick®“ keiskite kas metus, kad bty uz-
tikrintas antibakterinis poveikis.

ﬂ Naudota ,lonic Silver Stick®“ galite iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis.

GARINTUVO FILTRO KEITIMAS

B ,BONECO* garintuvo A7018 filtrg reikia pakeisti, jei
jis labai uzterStas, uzkalkéjes, nemaloniai kvepia
ar sumazejes jo nasumas. Atsarginiy filtry jsigysite
specializuotose parduotuvése arba internete adresu
www.boneco.com.

1. Sukite pludés smaigalj ,,OPEN“ kryptimi ir jj iSimkite.

2. IStraukite naudota garintuvo filtrg ir iSmeskite kartu su
buitinémis atliekomis.

3. |statykite nauja garintuvo filtrg.

4. Sukdami pludés smaigalj ,,CLOSE* kryptimi, primon-
tuokite jj prie pladés krepsio.
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KASUTUSJUHEND
BONECO E2441A



OSADE NIMETUSED JA TEHNILISED ANDMED

Tditeava @
Ulemine osa /

Ujukitipp

Téitetaseme rongas

Ujukikomplekt

Aurustusmatt A7018

Hobeioonpulk
lonic Silver Stick®

Lohnaaine anum

Téitetaseme piir

Meelespidamise mark

Liugliliti

Veevann

125 ‘

Tehnilised andmed

Vorgupinge 230V /50Hz
Voimsus 20W
Niisutusvoimsus kuni 220g/h
Sobib ruumidele suurusega  kuni 40m?

Mahutavus maks. 3,8 |, min. 0,2 |
M6otmed (P x L xK) 320%x320x400mm
Tiihimass 3,8kg

Toomiira <25dB(A)
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ETTEVALMISTUSED

LAHTIPAKKIMINE
1. Votke aurusti BONECO E2441A koos kilekotiga karbist
vilja.

2. Asetage aurusti BONECO E2441A porandale voi sile-
dale tasasele alusele.

/\ Hoolitsege selle eest, et kaugus seinast oleks vahe-
malt 30 cm ja (laltpoolt vahemalt 120 cm.

120cm

)

OTSENE TAITMINE
1. Valage aurusti BONECO E2441A tditeavasse kiilma
kraanivett.

2. Maksimaalne taitekogus on 3,8 liitrit. Lopetage vee li-
samine kohe, kui tditetaseme rongas nahtavale iimub.

o)

KAUDNE TAITMINE
1. Votke Glemine osa &ra.

3. Valage otse veevanni vérsket kiilma vett.

4. Lopetage vee lisamine kohe, kui vesi jouab téitetaseme
piirini. Maksimaalne taitekogus on 3,8 liitrit.



KASUTAMINE

TOOREZIIMID

B Aurustil BONECO E2441A on kaks tooreZiimi, mida
saab vahetada liugliliti abil. Asendis «I» téotab au-
rusti BONECO E2441A eriti vahese miiraga (66re-
ziim). Asendis «ll» t6otab aurusti BONECO E2441A
tavalise voimsusega.

LOHNAAINETE KASUTAMINE
B Pange lisaained, nditeks Idhnaained voi eeterlikud
olid, iksnes Idhnaaine anumasse.

N Arge lisage I6hnaaineid otse veevanni, sest nii véib
aurusti BONECO E2441A voimsus ndrgeneda voi
saab aurusti isegi kahjustada.

KASUTUSELEVOTT
1. Téitke aurusti BONECO E2441A veega (vt Ik 126).

2. Uhendage vorgupistik pistikupesaga.

3. Seadke liugliiliti vajadust mooda asendisse «I» voi «Il».

ﬂ Aurusti BONECO E2441A korrektset t6dd néitab mo-
lemal juhul roheline LED.

Kui LED pdleb punaselt, siis ei ole veevann korralikult
paigaldatud voi on vaja lisada vett.
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VESI JA HUGIEEN

ﬂ Pérast pikemat kasutuseta seismist tuleb aurusti
BONECO E2441A tiihjendada ja puhastada. Enne
uut kasutuselevottu tuleb see téita vérske veega.
Muidu voib esineda ebameeldivat I6hna. Vaadake
selle teema kohta juhiseid ka Ik 128.
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PUHASTAMINE JA HOOLDUS

HOOLDUSJUHISED

ﬂ Pikemal kasutamisel vaheneb aurustusmati ja ho-
beioonpulga lonic Silver Stick® tdovoimsus. Seepa-
rast on laitmatu ja torgeteta t60 eelduseks korrapé-
rane hooldus ja puhastamine.

ﬂ Soovitatavad puhastus- ja hooldusvalbad sdltuvad
ohu ja vee kvaliteedist ning tooajast.

Puhastamiseks on soovitatav kasutada ndudepesu-
vahendit ja harja.

Enne iga puhastamist tuleb vorgukaabel pistikupe-
sast vélja tommata. Muidu on oht saada eluohtlik
elektrilook!

Vilp Tegevus

Iga pdev Kontrollige veetaset, vajadusel lisage vett

Alates 1 nadalast kasutuseta seismisest BONECO aurusti E2441A tiihjendamine ja puhastamine
Iga 2 nidala tagant Veevanni puhastamine

Iga 10—12 nadala tagant (vdi vajaduse korral) Aurustusmati vahetamine (vt Ik 129)

Iga aasta Hobeioonpulga lonic Silver Stick® vahetamine (vt Ik 129)
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HOBEIOONPULGA IONIC SILVER STICK® JA AURUSTUSMATI VAHETAMINE
HOBEIOONPULK IONIC SILVER STICK® AURUSTUSMATI VAHETAMINE 3. Pange uus aurustusmatt oma kohale.
B Hobeioonpulk lonic Silver Stick® on antimikroobset- ﬂ Aurustusmatt BONECO A7018 tuleb vahetada tu-

toimega ja tagab aasta jooksul vee optimaalse puh- geva maardumise, katlakivi, 16hna eraldumise, va- 4. Asetage ujukitipp ujukikorvi ja pborake seda suunas

tuse. See toimib kohe, kui veega kokku puutub, ka henenud imamisvdimsuse jms korral. Asendusmati «CLOSE».

siis, kui aurusti BONECO E2441A on vilja liilitatud. saate spetsiaalkauplusest voi internetist aadressil

www.boneco.com.
MEELESPIDAMISE MARK
Et te hiliem teaksite, millal te hobeioonpulga lonic Sil- 1. Avamiseks poorake ujukitippu suunas «OPEN».
ver Stick® kasutusele votsite, markige meelespidamise
maérgile ristiga vastav kuu ja kirjutage selleks ettenahtud
joonele aasta.

$ 2
2. Votke kasutatud aurustusmatt dra ja visake olmepriigi
hulka.

HOBEIOONPULGA IONIC SILVER STICK®

VAHETAMINE

1. Vahetage antimikroobse toime tagamiseks hdbeioon-
pulka lonic Silver Stick® igal aastal.

ﬂ Kasutatud hobeioonpulga lonic Silver Stick® vdib
visata olmepriigi hulka.
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